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ಪಯಲೆಂ ಉತರ್ 


ಹೆರ್ ಜಾಯತ್ಯಾ 


ಮಂಗಳುರಾಂತ್ “ ದಿರ್ವ್ಯಾಚೆಂ ಕಾರಬಾರ್ ರಾವಲ್ಲೆಂ ; ' ರಾಕ್ಷಾ'ಚೆಂ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೆಂ . 
ತಶೆಂ ಮೃಣಟೀಚ್ ಲಾಯಿಕಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾಮ್ ಉಣೆಂ ಜಾವ್ ಪಾದ್ರಿಂಚೆಂ ಚಡ " ಲ್ಲೆಂ . 
ತ್ಯಾಚ್ ವೆಳಾರ್ , ದುಸರೆಂ ಮಾರುಚ್ ಸುರು ಜಾವ್ ಗಾಂವಚೊ ಲೋಕ್ ಬೆಕಾರ್ 
ಪಡಟಾನಾ , ಪಾತಮಾರ - ಮಂಜೇರ್ , ರಯ್ತಾರ್ ಆನಿ ಆಗಬಸ್ಸಾರ್ ಜಾಯತೆ ತರ್ನಾಟೆ 
ಬೊಂಬಯ ಶ ರಾಕ್ ಪಾವಲೆ . ತಶೆಂ ಗೆಲ್ಯಾಂಪಯಿ ಜುವಾಂವ್ ಬಾವಿಸ್ಟ್ ಸಿಕೇರ್ 
ಎಕಿ . ತೊ ಪಂಗಳಾಚೊ . ಪಾಂಗಳಾಕ ಪಾ । ಬಾಜೀಲ್ ಪೆರಿಸಾನ್ ಕಳ್ಯಾಂಕೃಶೀ 
ಹಾಡಯಲ್ಲಿ ತರ್‌ಯ್ ತೀ ಬೊಂಬಯ ವೆಚ್ಯಾ ಆಡ್ಕೊಸರಾ ಚೆಡವಾಂಕ ಗಾವಾಂತ 
ದವರಂಕ್ ಶಿವಾಯ ಚಲ್ಯಾಂಕ ಭಾಝ್ ಕಾಡಿಲಾಗಲೀ . 

ಪೊಟಾಭುಕೇಕ್ ಗೆಲ್ಲೆ ಖಂಯ ತರ್‌ಯರ್ ಕಾಮಾಕ್ ಲಾಗತಾತ್ , ನವ್ಯರೀ ಕರತಾತ್ ; 
ಸ್ವತಾಚೆಂ ಕಿತೆಂ ತರ್‌ಯ್ ಕರತಾತ್ . ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಕ್ಸರ್ ಸಗಳ್ಯಾಂತ್ ಪಾವಲೊ ಆನೀ 
ಬೆಟರೀ ಸರ್ವಿಸಾಚೆಂ ಉದ್ಯಮ್ ಆಪಲೆಂ ಕರ್ ವೇರ್ ಪಡಲೋ . 
ವಯವಾಟಾಂನೀ ಹಾತ್ ಘಾಲ್ಡ್ ತಾಣೆ ಲಾಬ್ ಕೆಲೊ . ಮಾಹೆತ್ ಯ ಜೋಡಲೀ . 

ಪುಣ ಪೊಟಾಭಾಯಲೀ ಏಕ್ ಭುಕ್ ತಾಣೆ ಥಾಂಬಯಲೀ . 
ನಿರ್ಮಾಣಾಚೀ , ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ' ಪಯ್ಯಾರಿ ' , ' ಸುಖ್ ದುಕ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂನೀ 
ನವೆ ಅನಭವ್ ಜಿವೆ ಕರತಾನಾ ತೊಯ್ ಬರೇಂವ್ಕ್ ಲಾಗಿ , ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ , ಒಳ್ಳಿ ; 
ಒಳ್ಳಲ್ಲೊ ತೊ ಬರೊ ಒಳ್ಳಲೊ . ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಂಚೊ ತಾಳೊ ' ಪೇತ್ ಕಾಂಯ್ ದೋನ್ 
ವರಸಾಂಭರ್ ಚಲವ್ ಸಂಪಾದನಾಂತ್ ಯಾ ತಾಣೆ ಆಪಲೀ ಚಲಾಕೀ ದಾಕಯಲೀ . 
ವಾಣೀರ್ ಕಾರಕ್ರಮಾಂ ದಿತೇ ಉರಿ . 

ಹ್ಯಾ ಸಗಳ್ಯಾಮದೆಂ ತಾಣೆ ಕವಿತಾ ಬರಯಿ . ಕವಿತೆಂತ್ ಆಪಣಾಕ್ 
' ಮರಿದಾಸ್ , ಹಾಣೆ ಪ್ರಭಾವ್ ಘಾಲ್ಫ್ ರುಣಾಂತ್ ಘಾಲಾ ಮೃಣ್ ತೊ ಆಪಲ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ 
ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್ ಮೃಣಟಾ . ತೊ ಸಂಗ್ರಹ್ 1988 ಇಸ್ವ ೦ ತ ರಾಕಣೆ ಪ್ರಕಾಶನಾನ್ 
ಉಜವಾಡಾಕ್ ಹಾಡಲಾ . ಹ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ತಾಚ್ಯಾ ಕವಿತಾಂಚೊ ವಳಿ 
ಲಾಂಚ್ : ಎಕದಮ ಲಾಂಬ್ , ಮೈಜೇತಸಲ್ಯಾಕ್ ಆಸಲ್ಲೇ ಪರಸ್ ಚಡ್ ಲಾಂಬ್ 
ಮ್ಹಣ್ ಭಗತಾತ್ , ತಿಪ್ರೊ ಲಾಂಬ್ . 


ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಆಕಾಶ 


ಆಪಲೇ ಕವಿತೇಂ ಶ್ರೀ ಶಿಕೇರ್ ಆಪಲ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ ಏಕ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಸಗಳೆ ಅನುಭವ್ 
ಹಾಡತಾ . ಪುಣ್ ತಾಂಚೆಮಧೆಂ ದಾದಲ್ಯಾ ಜಿವಾನ್ ಬಾಯ್ಜಿವಾಥಂಯ್ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಸಂಬಂಧಾಥಂಯ ಪಳೆಲ್ಲೊ ಜಿವಿತಾಚೇ ಕಲ್ಪನೆಚೊ ಇಮಾಜೀ ' ಬರಪೂರ್ ಆಸಾತ್ . 

ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ ಶ್ರೀನಾಂವ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೊಚ್ ವಿಶೇಯರ್ ಫೆತಾನಾ ದೊಗಾಂ 
ಪ್ರವೀಂಮಧೆಂ ಭರೀಂ ತೀಂ ಎಕಾಮೆಕಾಚೀಂ ರುಪಾಂ , ಸಪಣಾಂ ಆನೀ ರೆವೆರಾಶೀರ್‌ ಸೊಡ 
ಯಿಲ್ಲಿಂ ತೀ ೦ , ಶ್ರೀ ಮಾಜವೊನ್ ವೆಚೆ ಆನೀ ವಚನಾತಲ್ಲೆ ಭೋಗ್ವಾರ್ ಕಮೀ ಬಾಂದ್ರಾ : 

“ ಸಪಣ್ ತೆಂ ಸಪಣ್ ಜಾವ್ಚ್ ಉರೈಂ 
ಖರೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವೆಂ ನಾ . ” 

ಮೊಗಾಭಾಯರ್ , ಮೊಗಾರುಸ್ಸಾಂ ಆನೀ ಸಪ್ಲಾಂಭಾಯ ಕವೀಕ್ ದಿವಾಳೇ 
ಫೆಸ್ತಾಚ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾಂಚೀ ಮಸ್ ದಿಸ್ತಾ : “ ವಿಚಿತ್ ಹೀ ಮಾಂಡಾವಳ್ , ಸಾಂಚೀ ಜಾತಾ 
ಬಾಂದಾವಳ್ , ಫೆಸ್ಟ್ ಹೆಂ ಮಾಯಾಮೊಗಾಚೆಂ * 


ಜಿವನಾಚೀಂ ತತ್ವಾಂ ಆಪೂಣ್ ನೆಣಾಂ ಮೃಳ್ಳಾ ಅರ್ಥಾನ್ ತೊ ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಜಾಣಾಂ ; 
ತೀಂ ಕಶೀಂ ಆಜ್ ಜಿವನಾಂತ್ ರುಜೂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಕಳ್ಳಾ . 

“ ಕಾಳ್ಯಾಚೆ ಉಮಾಳೆ ' ಹಾಂಗಾ ಪರತ್ ಉಕಲ್ಲಾತ್ ; ಚಾಮಾದೊರಾಚೆ ಈಸ್ಟ್ 
ನಿಯಾನ್ಮಾತ್ , ರಾತೀಂತ್ ಎಕ್ಕು ರೀ ಉರಲ್ಲೇ ಬಾಚೇ ತಳ್ಳಳೆ ಉತ್ರಾಂ ಫುಟೊನ್ ಕಾಗ್ತಾ 
ಫಳೀರ್‌ ಶೆಕಾನ್‌ ಶೆಕ್ ಆಯ್ತಾತ್ : 

“ ರಾತ್ ಜಾಲೀಂ ಫಾಂತೆಂ , ಫಾಂತೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಜ್ 
ರಾಕೊನ್ ಹಾಂವ್ ಥಕೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂ , ಆಜೂನ್ ಯೇವಾ ಆಂಜ್ ” , 

ಆನಿಕಾಂಯ‌ ಉದ್ಘಾತ್ ತೆ ಥೋಡೆಶೆ ಉಮಾಳೆ , ಸಪಣಾಂ ಆನೀ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಇಮಾಜೀ , 
ತೀಂ ಸಗ್ನಿಂ ಫುಡ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂನೀ ಪುಂಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾತಲೀಂ ಮೃಣ್ ಆಮಿ ' ಪ್ರಗತಿ 
ಪ್ರಕಾಶನಾಂತ್ ಎಕಾಂತರ್ ಭರವಸೆ ದವರುನ್ ಆಸಾಂವ್ . 


* 


ನಾಂತ್ , 


ಆಶಿ 


ಆದಲ್ಯಾ ವಾಂತ ' ಯೇಜೆ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಆಮ್ಮಿಂ ಕಾಂಯ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಆಯಿ ೦ 

ಸಂಪಾದಕ ಮಂಗಳೂರ ಸೊಡ್ನ್ ಗೊಯಾ ೦ ಪಾವಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮಿಂ ತೀಂ ಸಕಾಳಾರ್ 
ತುಮಾ ಹಾತಾಂತ್ ಘಾಲೂಂಕ್ ಆಮ್ಕಾಂ ಪರವಡ್ಲೆಂ ನಾ . ಘಳಾಯರ್ ಜಾಲೀ ಮ್ಹಣ್ 
ಆಮಾಂ ದೂಕ್ ದಿಸತಾ . ಪುಣ್ ಆಮಿಂ ತೀಂ ಹ್ಯಾ ವಾಂತ್ ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ 
ಘಾಲತಾ ೦ ವ್ . ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂಪಯಿ ಶ್ರೀಮತೀ ಆಯಿನ್ ಪಿಂಟೊ ಹಿಚೀ ಕಾದಂಬರಿ 
“ ಮ್ಹಜೆಂ ಅಂತಸ್ಕರ್ನ್ ವಿಸಗ್ಡೆಂ ನಾ ” ( ಪಂಚೀಸ್ ವರಾಂ ಆದೀಂ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್ ಪತ್ರಾದಾರೀಂ 
ಆಯಿಲ್ಲಿ ) , ಪರತ್ ಉಜ್ವಾಡಾ ಯೆತಲೀ . ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಾ ಸಮಿತೀಕ್ ಆಪ್ಲೆಂ ರೀಣ್ 
ಜಾವ್ ರು . 200-00 ಮುಂಗಡ್ ಧಾಡ್ಲಲ್ಯಾಂಕ್ ತೀ ಇನಾಮ್ ಜಾವ್ಕ್ ಪಾವಲೀ 
ತಶೀಂಚ್ ಆಮ್ಮಿ ಹೆರ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ . 

ಪಾಟ್ನಾ ವರಾಂನೀ ಉಮೆದೀನ್ ಕಾಂಯ್ ಪ್ರಕಾಶನಾಂ ಆನೀ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
ಆಯ್ಲ್ಯಾಂತ್ . ತಾಂಕಾಂ ಆಮಿ ಯೆವಕಾರ್ ದಿತಾಂವ್ ; ಕಾಂಯಮ್ ಫಟ್ಕರೆ ಪ್ರಚಾರ್ 
ಆನೀ ಗೋಂದೋಳ್ , ತಶೆಂ ಅಬ್‌ಸ್ವಾಡ್ತಾಚಿಂ ಕಾಮಾಂ ಚಲ್ಲಾಂತ್ . 

ತಾಂಚೇರ್ ಆವಿ 
ನಿಶೇದ್ ಉಚಾರಾ ೦ ವ್ . 

ತುಮ್ಮಾಂ ಸಗಟ್ಯಾಂಕ್ ಬರೆಂ ಮಾಗೊನ್ . 


ಮಾರ 31 , 1989 
ಮಂಗಳೂರ , ದ . ಕ . 


ವಿಲ್ಯಮ ದ ಸಿಲ್ವ 


ಸಮಗ್ಟಣ 


ಆಪಲ್ಯಾ ಜಿವನಾಪಾಸೊನ ಬೆಂಬಯ ಪಾವೊನ 
ಥಂಯ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೀ ಸೆವಾ ಕರೂನ 
ಹಪತ್ಯಾಳೀಂ , ಮಯನ್ಯಾಳೀಂ ಪತ್ರಾಂ ಚಲವ್ಯ 
ಜಾಯತ್ಯಾಂಕ ಆದರ್ಶ ಜಾಲ್ಲಾ 
ಜಾಯತ್ಯಾಂಕ ದರ್ಶನ ದಿಲ್ಲಾ 
ಮಾ 

ಕಾಯ ವಾಟ ದಾಕಯಲ್ಲಾ 
ತ್ಯಾ ಮಾಜಿವಾಕ 
ಶ್ರೀ ಜಿ . ಎಮು , ಬಿ . ರುದ್ರಿಗಾಕೆ 
ಆಪಲ್ಯಾ ಜಿವನಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರ ವರಸಾಂಚಿ 
ಪಯುಲೇ ಪರಬಶೀ 
ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ ಅರಪಿತಾ : 


ಶ್ರೀ ಜೆ . ಬಿ . ಸಿಕೇರ . 


ಕವಿತಾ 


घर 


आरावन तुका दांबून काळजाक 
जिणयेत भोगलां सुख 
विसरोन म्हाका वेंगत देकलां 
सरगाराजाचे मूख 
फातरार फातर चडवन वोणटी 
बांदलां हें घर 
हांव राय , तूं राणी 
मोगाक आमच्या ना सर । 


देकोंक तुका भोगूक तुका 
राकलों युगानयुग 
निसकळ तुज्या येण्यान म्हाका 
आयली मोगा फुग 
समजों करों भोगणां तुजीं 
कितली ती करूण 
दादल्या घमंड गरवान अखंड 
काळीज म्हजे धारूण । 


फुलां सजवन झेले विणून 
हाडलें तुका घरा 
उबाळ उमे पोल्यार दांबतां 
संगीत व्हाळळे दारा 
चितळाचाल जशी रुकावाल 
सन्नेशी लेगून नाडटा 
वायक केस गालार घासतां 
परमळ खंयचो उडटा ? 


2 


ಆರಾವ್ ತುಕಾ ದಾಂಬೂನ್ ಕಾಳ್ವಾಕ್ 
ಜಿಂತ್ ಭೂಗ್ಲಾಲ ಸುಖ 
ವಿಸೊನ್ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಂಗೆಂತ್ ದೆಕ್ಸಾಂ 
ಸರಾ ರಾಜಾಚೆಂ ಮಮ್ 
ಫಾತ್ರಾರ್ ಫಾತರ್ ಚಡವ್ ವೊಳ್ಳೇ 
ಬಾಂದ್ದಾಂ ಹೆಂ ಘರ್ 
ಹಾಂವ್ ರಾಯರ್ , ತೂ ೦ ರಾಣಿ 
ಮೊಗಾಕ್ ಆಮ್ಯಾ ನಾ ಸರ್ . 


ದೆಕೊಂಕ್ ತುಕಾ ಭೋಗೂಂಕ್ ತುಕಾ 
ರಾಕೊಂ ಯುಗಾನ್ಯುಗ್ 
ನಿಸ್ಕಳ್ ತುಜ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾನ್ ಮಾಕಾ 
ಆಯ್ಕೆ ಮೊಗಾ ಫುಗ್ 
ಸಮ್ಮೇಂ ಕಶೆಂ ಭೋಗ್ರಾಂ ತುಜೀಂ 
ಕಿಂ ತೀಂ ಕರಣ್ 

ಘಮಂಡ್ ಗಲ್ಫಾನ್ ಅಖಂಡ 
ಕಾಳಿಜ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಧಾರಣೆ . 


ದಾದಾ 


ಫುಲಾಂ ಸಜವ್ ಝಲೆ ವಿನ್ 
ಹಾಡ್ಲೆಂ ತುಕಾ ಘರಾ 
ಉಬಾಳ್ ಉಮೆ ಪೊಲ್ಯಾರ್ ದಾಂಬ್ರಾಂ 
ಸಂಗೀತ್ ವ್ಹಾಳ್ಳೆಂ ದಾರಾ 
ಚಿತ್ಪಾಚಾಲ್ ಜಶೀ ರುಕಾವಾಲ್ 
ಸನ್ನೆಶೀ ಲೆಗೂನ್ ನಾಡ್ತಾ 
ವಾಲ್ಯಾಕ್ ಕೇಸ್ ಗಾಲಾರ್ ಘಾಸ್ಕಾಂ 
ಪದ್ಮಲ್ ಖಂಯೊ ಉಡ್ಡಾ ? 


3 


रंगान रंगवन विलुदेन सोबवन 
बांदून फायदोना घर 
उतरान तशें मोगान तुज्या 


चडय फातरार फातर 


व्हाजों सदां सुखासंगीत 
जिवीत उरों जितें 
सावळी तुजी चुकली जाल्यार 
बाये हें घर रितें ! 


येणे 


जळ्ळयो वाती सगळयो राती नीद येना दोळयांक 
सोसूक जायना एकलीं हांव उतरां जिरली गळयांत 
घेवक तुका तयार जाल्यां मुकार येरे मोगा 
व्होरां म्हाका वरसां दिसतात थांबय म्हज्या रोगा 
स्वादीक हाशान फुलां झेल्यान येवकार तुजो करीन 
फुडाराच्या खांब्या म्हज्या , राखण भडव्या , वेंग तुका मारीन । 


रात जाली फांतें , फांतें आतां सांज 
राकोन हांव थकोन गेल्यां , आजून येवना आंज । 


तेल्ती कूड , फुलती थानां , अतरेग म्हजे सांगतीत 
सोबचे दोळे कापचे वोट येणे तुजें रंगतीत 
परमळ नासचे फुल हांव तूं संगीं नासतां 
प्रकास नासची पणटी हांव परुश तुजो नासतां 
पाशार जाल्यो कितल्यो राती नीद म्हाका मेळना 
तुजेविणे मोगा म्हज्या , जियेवची रीत कळना । 


रात जाली फांतें , फांतें आतां सांज 
राकोन हांव थकोन गेल्यां , आजून येवना आंज । 
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ರಂಗಾನ ರಂಗಮ್ಸ್ ವಿಲುದೇನ್ ಸೊಬವ್ 
ಬಾಂದನ್ ಫಾಯೊನಾ ಘರ್ 
ಉತ್ರಾನ್ ತಶೆಂ ವೆಗಾನ್ ತುಜ್ಯಾ 
ಚಡಮ್ ಫಾತ್ರಾರ್ ಫಾತರ್ 
ಪ್ಲಾಜೆಂ ಸದಾಂ ಸುಖಾಸಂಗೀತ 
ಜಿವೀತ ಉರೊಂ ಜಿತೆಂ 
ಸಾವೀ ತುಜೀ ಚು ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಬಾಯೇ , ಹೆಂ ಘರ್ ರಿತೆಂ ! 


ಯೆಣೆಂ 


ಜ 


ವಾತೀ ಸಗೋ ರಾತೀ ನೀವ್ ಯೇನಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ 
ಸೊಸಂಕ್ ಜಾಯಾ ಎಕ್ಲೀಂ ಹಾಂವ್ ಉತ್ರಾಂ ಜಿಕ್ಲೀಂ ಗಳ್ಯಾಂತ್ 
ಘಂವ್ ತುಕಾ ತಯಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್ ಯೇರೆ , ಮೊಗಾ 
ವೊರಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ವರಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ ಥಾಂಬಯರ್ ಮಜ್ಯಾ ಮೊಗಾ 
ಸ್ವಾದೀಕ್ ಹಾಶಾನ್ ಫುಲಾಂ ರೈಲ್ಯಾನ್ ಯೆವ್ಯಾರ್ ತುಜೊ ಕರೀನ್ 
ಫುಡಾರಾಚ್ಯಾ ಖಾಂಬ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ , ರಾಕಣ್ ಭಡ್ವಾ , ವೇಂಗ್ ತುಕಾ ಮಾರೀನ್ . 


ರಾತ್ ಜಾಲೀ ಫಾಂತೆಂ , ಫಾಂತೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಜ್ 
ರಾಕೊನ್ ಹಾಂವ್ ಥಕೋನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂ , ಆಜೂನ್ ಯೇವಾ ಆಂಜ್ , 


ಚ 


ಚ 


ತೆಲೀ ಕೂಡ್ , ಫುಲೀಂ ಥಾನಾಂ , ಅತ್ರೆಗ್ ಮ್ಹಜೆ ಸಾಂಗ್ತಿತ್ 
ಸೋಬೈ ದೊಳೆ ಕಾಂಪೈ ಓಂಟ್ ಯೆಣೆಂ ತುಜೆಂ ರಂಗೀತ 
ಪದ್ಮಳ್ ನಾಸ್ಟೆಂ ಫುಲ್ ಹಾಂವ್ ತೂಂ ಸಂಗೀಂ ನಾಸ್ತಾಂ 
ಪ್ರಕಾಶ್‌ ನಾಸ್ಟಿ ಪಣ್ಣೀ ಹಾಂವ್ ಪರೂಶ್ ತುಜೊ ನಾಸ್ಕಾಂ 
ಪಾಶಾರ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಕಿತ್ತೊ ರಾತೀ ನೀದ್ ಮಾಕಾ ಮೆಳನಾ 
ತುಜೆವಿಣೆ ಮೊಗಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿಯೆಂವೀ ರೀತ್ ಕಳನಾ . 


ರಾತ್ ಜಾಲೀ ಫಾಂತೆಂ , ಫಾಂತೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಜ್ 
ರಾಕೊನ್ ಹಾಂವ್ ಥಕೋನ್ ಗೆಲ್ಯಾಂ , ಆಜನ್ ಯೇವಾ ಆಂಜ್ . 
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तुजेखातीर काळजांत म्हज्या बांदलां हावें आसन 
म्हजे हरयेक रगताथेंबे करतात तुजेंच घोशण 
बसवन म्हाका गजडेर तुजे सोडय म्हजे न्हेसण 
दोन कुडी एक जातीत तेच आमचे सासण 
धरतेवयली सुकणी जाव्यां तूं आनो हांव 
येण्यान तुज्या आमचो संसार सदांच सोबीत जांव 


रात जाली फांतें , फांतें आतां सांज 
येण्या तुज्या राकोन राकोन दोळे जाले वांज 


फुलांरीद 


हातांक लुवां पायांक मेय 

कित्याक असलो अलंकार ? 
न्हेसवन सुट सोबवन पेट 

दवलतेचो सुंरगार ? 
अतमो उबला कूड सुकल्या 

राकता तिका फोंड 
मातयेची ती माती जांव 

खोंडा मातसो गूंड । 


उपदेस मोडले , क्रिसताविचार सोडले 

पांगरुन खोटो वेस 
निमाणी ही झडती , उपरांत ना भडती 

दीवन फायदो ना मीस 
स्वारताक दिले आपवणे , अडत नासचे जिणे 

आसल्लें हांगाच संपता 
कुडिचो सुंरगार , पेटे चो अलंकार 

गूंड फोंडांत लिपता । 
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ತುಜೇಖಾತೀರ್ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಂದ್ದಾಂ ಹಾವೆಂ ಆಸೇನ್ 
ಮೈಜೆ ಹರೈಕ್ ರಗ್ತಾಥೆಂಬೆ ಕಲ್ಯಾತ್ ತುಜೆಂಚ್ ಘೋಶಣ್ 
ಬಸವ್ಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಗಜೇರ್ ತುಜೆ ಸೊಡಯ್ ಮ್ಹಜೆಂ ನೈಸಣ್ 
ದೋನ್ ಕುಡೀ ಏಕ್ ಜಾತೀತ್ , ತೆಂಚ್ ಆಮೈಂ ಸಾಸಣೆ 
ಧರೇವಯಿಂ ಸುಕ್ಲೀಂ ಜಾವ್ಯಾಂ ತೂಂ ಆನೀ ಹಾಂವ್ 
ಯೆಣ್ಯಾನ್ ತುಜ್ಯಾ ಆಮ್ಮೊ ಸಂಸಾರ್ ಸದಾಂಚ್ ಸೊಭೀತ್ ಜಾಂವ್ , 


ರಾತ್‌ ಚಾಲೀ ಫಾಂತೆಂ , ಫಾಂತೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಜ್ 
ಯೆಹ್ರಾ ತುಜ್ಯಾ ರಾಕೊನ್ ರಾಕೊನ್ , ದೊಳೆ ಜಾಲೆ ವಾಂಜ್ . 


ಫುಲಾಂರೀದ್ 


ಹಾತಾಂಕ್ ಲುವಾಂ ಪಾಯಾಂಕ್ ಮೇಯ 

ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಅಸೊ ಅಲಂಕಾರ್ ? 
ನೈಸನ್ಸ್ ಸುಟ್ ಸಬನ್ಸ್ ಪೇಟ್ 

ದತೆಚೊ ಸುಂರಾರ್ ? 
ಅನ್ನೊ ಉಚ್ಚಾ ಕೋಡ್ ಸುಕ್ತಾ 

ರಾಕ್ತಾ ತಿಕಾ ಫ್ರೆಂಡ್ 
ಮಾತ್ಯೆಚೀ ತೀ ಮಾತೀ ಜಾಂವ್ 

ಖೋಂಡಾ ಮಾತೆ ಗೂಂಡ್ . 


ಶಿ 


ಉಪದೆಸ್ ಮೊಡ್ಡ , ಕ್ರಿಸ್ತಾವಿಚಾರ್ ಸೊಡ್ಡ 

ಪಾಂಗೂನ್ ಖೋಟೋ ವೇಸ್ 
ನಿಮಾಣೀ ಹೀ ರುಡ್ತಿ , ಉಪ್ರಾಂತ್ ನಾ ಭಡ್ತಿ 

ದೀವ್ಕ್ ಫಾಯೋ ನಾ ವಿಸ್ 
ಸ್ವಾರಾಕ್ ದಿಲೆಂ ಆಪದ್ಧೆಂ , ಅಡ್ , ನಾಸ್ಟೆಂ ಜಿಣೆಂ 

ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಹಾಂಗಾಚ್ ಸಂಪ್ತಾ 
ಕುಡಿಚೊ ಸುಂರಾರ್ , ಪೆಟೆಚೊ ಅಲಂಕಾರ್ 

ಗೂಂಡ್ ಫೊಂಡಾಂತ್ ಲಿಪ್ಯಾ . 
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आपली धनाक झगडतली , रगताची रडतली 

तुटताना संसारी बांद 
हांगाचे सच हांगाच उरतले 

पेटेक तुज्या मारतां खांद 
मागणें आनी गीत , फुलां आनी रीद 

हो फोंडावयलो आचार 
सुखाची कूड , मातयेंत जातली पूड 

किडयांक कित्याचो विचार ? 


पिंगयाचे पेटेक विलुदांनी नेटयल्या 

सगळे हे दोळयां देकोक 
बजार माती पेटच्या वाती 

लिपंवच्योनांत तुज्यो चुकी 
मरणार रुदान , नावार दुडू दान 

अतम्या ची उटची ना सोड़ती 
बरें वायट तुकता , अतमो तिरपाक राकता 

तीच निमाणी झडती . 


चामादोर 


निराशेन पिकोन चामादोर मेलो 
दुकल्लो लोक जमो जालो 
आयिल्लो गेल्लो रडोन गेलो 
फोंड काडूंक कोण ना जालो . 


ते फिरगजेंतलो तो सिल्वसाल्वादोर 
करतालो सेवा जावन चामादोर 
काजारी जिवितांतली वहडली दिरवीं 
देवान दिल्ली ताका बारा भुरगी . 
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ಆಪ್ಲಿಂ ಧನಾಕ್ ರಗಡ್ಲೀಂ , ರಗ್ತಾಚೀಂ ರಡ್ಕಲೀಂ 

ತುಟ್ಟಾನಾ ಸಂಸಾರೀ ಬಾಂದ್ 
ಹಾಂಗಾಚೆಂ ಸರ್ ಹಾಂಗಾಚ್ ಉರಲೆಂ 

ಪೆಟೇಕ್ ತುಜ್ಯಾ ಮಾರಾಂ ಖಾಂದ್ 
ಮಾಗ್ಲೆಂ ಆನೀ ಗೀತ್ , ಫುಲಾಂ ಆನೀ ರೀದ್ 

ಹೊ ಫ್ರೆಂಡಾವಯೊ ಆಚಾರ್ 
ಸುಖಾಚಿ ಕೂಡ್ , ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಜಾತಲೀ ಪೂಡ್ 

ಕಿಡ್ಯಾಂಕ್ ಕಿತ್ಯಾಚೊ ವಿಚಾರ್ ? 


ಚಶಿ 


ಪಿಂಗ್ಯಾಚೆ ಪೆಟೇಕ್ ವಿಲುದಾಂನೀ ನೆಟಯ್ತಾ 

ಸಗೈಂ ಹೆಂ ದೊಳ್ಯಾಂ ದೆಕೀಕ್ 
ಬೆಂಜಾರ್ ಮಾತೀ ಪೆಟ್ರೋ ವಾತೀ 

ಲಿಪಂವೊನಾಂತ್ ತುಜೆ ಚುಕೀ 
ಮರ್ಣಾರ್‌ ರುದಾನ್ , ನಾವಾರ್ ದುಡ ದಾನ್ 

ಅತ್ಯಾಚೀ ಉಟ್ಟ ನಾ ಸೊಡ್ತಿ 
ಬರೆಂ ವಾಯ್ಸ್ ತುಕ್ಕಾ , ಅನ್ನೊ ತಿಕ್ಷಾಕ್ ರಾಕ್ತಾ 

ತೀಚ್ ನಿಮಾಣೀ ರುಡ್ತಿ . 


ಚಾಮಾದೊರ್ 


ನಿರಾಶೇನ್ ಪಿಕೊನ್ ಚಾಮಾದೊರ್ ಮೇಲೆ 
ದುಕ್‌ಲ್ಲೊ ಲೋಕ್ ಜಮೊ ಜಾಲೊ 
ಆಯಿಲ್ಲೆ ಗೆಲ್ಲೆ ರಡೊನ್ ಗೆಲೊ 
ಫ್ರೆಂಡ್ ಕಾಡ್ರಂಕ್ ಕೊಣ್ ನಾ ಜಾಲೆ . 


ತೇ ಫಿ‌ಜೆಂತೊ ತೊ ಸಿಸಾಲ್ವಾದೊರ್ 
ಕಾಲೊ ಸೆವಾ ಜಾವ್ ಚಾಮಾದೊರ್ 
ಕಾಜಾರೀ ಜಿವಿತಾಂತೀಂ ವಡ್ಲಿಂ ದಿಗ್ವಿಂ 
ದೆವಾನ್ ದಿಲೀಂ ತಾಕಾ ಬಾರಾ ಭುರೀಂ . 
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भिकेची जोड दळीद्र कोंड 
कशटतालो सकतेवीण काडूंक फोंड 
किरकोळ जोड कुटमाची भुक 
चित्ताना ताका येताले दूक . 


खरकटया वोतांत खोंडताना माती 
भरकुटी जिणी जरताल्यो काती 
देवयतां फोंडांत मेल्ल्यो कुडी 
जाताल्यो ताच्यो ताडी वोडी . 


गुरकार गळपास घेवन मेलो 
लुवादाचो पूत व्हाळोन गेलो 
सेरपिनाची ध्रुव मरताना गुरवार 
वीक सेवल्ल्यान जालीना सालवार . 


परकी कांटाळटात घालूक माती 
फोंडांत देववची ताची शाती 
मेल्लो गेलो , कसले हे खरग 
मेळ्ळां तांका येमकोंड वा सर्ग . 


कोणागेर सोबाण कोणागेर खोपाण 
पकवनाजेवण वा दवलतेन्हेसण 
चितून चामादोर सुसकार सोडटा 
फोंड खोंडटा खोंडटां नशिबा रडटा . 


चितून चिंतून पाशार राती 
करगोन पालवल्यो मेणावाती 
सिमिस्त्रेफोंड जालोना तो सालवार 
हरयेक वरसा ताची बायल गुरवार . 


दान जमवक पादयाब पयणार 
इगरज बंद , मिरण ना गावार 
फिरगजेलोकाक नातल्लो मयपास 
निराशेन चामादोरान घेतलों गळपास . 
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ಭಿಕೆಚೀ ಜೋಡ್ ದಳೀದ್ ಕೊಂಡ್ 
ಕಶ್ಚತಾಲೊ ಸಕ್ಸವೀಣ್ ಕಾಡೊಂಕ್ ಫ್ರೆಂಡ್ 
ಕಿರೋಳ ಜೋಡ್ ಕುಟ್ಕಾಚೀ ಭುಕ್ 
ಚಿಂತ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಯೆತಾಲೆಂ ದೂಕ್ 


ಖರಟ್ಯಾ ವೊತಾಂತ್ ಖೋಂಡ್ವಾನಾ ಮಾತೀ 
ಭರುಟೀ ಜಿಣಿ ಜಾಲೊ ಕಾತೀ 
ದೆವಯ್ಯಾ ಫೊಂಡಾಂತ್ ಮೆಲ್ಲೂ ಕುಡೀ 
ಜಾತಾಲೊ ತಾಚೊ ತಾಡೀ ವೊಡೀ . 


ಗುಲ್ಯಾರ್ ಗಳ್ವಾಸ್ ಫೌವ್ ಮೇಲೆ 
ಲುವಾದಾಚೊ ಪೂತ್ ವಾ ಆನ್ ಗೆಲೆ 
ಸರ್ಪಿನಾಚೀ ಧುವ್ ಮರಾನಾ ಗುಲ್ವಾರ್‌ 
ವೀಕ್ ಸೆವ್ಲ್ಯಾನ್ ಜಾಲಿನಾ ಸಾಲ್ವಾರ್‌ . 


ಚ 


ಪರೀ ಕಾಂಟಾಕ್ಟ್ರಾನ್ ಘಾಲುಂಕ್ ಮಾತೀ 
ಫೊಂಡಾಂತ್ ದೆಂವಂ ತಾಚೀ ಶಾತೀ 
ಮೆಲ್ಲೆ ಗೆಲೊ , ಕಸಲೆಂ ಹೆಂ ಖರ್‌ 
ಮೆಳ್ಳಾಂ ತಾಂಕಾಂ ಯೆಮೈಂಡ್ ವಾ ಸರ್ ! 


ಕೊಣಾಗೇರ್ ಸೊಭಾಣ್ ಕೊಣಾಗೇರ್ ಸೊಪಾಣ್ 
ಪಕ್ವನಾಜೆವಣ್ ವಾ ದವ್ ತೇನ್ಲೈಸಣ್ 
ಚಿಂತನ್ ಚಾಮಾದೊರ್ ಸುಸ್ವಾರ್ ಸೊಡ್ತಾ 
ಫ್ರೆಂಡ್ ಖೋಂಡ್ವಾಂ ಖೋಂಡ್ವಾಂ ನಶಿಬಾ ರಡ್ವಾ . 


ಚಿಂತೂನ್ ಚಿಂತನ್ ಪಾಶಾರ್ ರಾತೀ 


ಕರೊನ್ ಪಾಲ್ವಲ್ಲೊ ಮೆಣಾವಾತೀ 
ಸಿಮಿಫ್ರೆಂಡ್ ಜಾಲೊನಾ ತೊ ಸಾಲ್ದಾರ್ 
ಹರೀಕ್ ವಾ ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಸ್ ಗುಲ್ವಾರ್‌ . 


ದಾನ್ ಜಮಂವ್ ಪಾದ್ರಾಬ್ ಪಯ್ಯಾರ್ 
ಇಗರ್ ಬಂದ್ , ಮಿರಣ್ ನಾ ಗಾವಾಂ 
ಫಿರಜೇಲೊಕಾಕ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಮಯ್ಯಾಸ್ 
ನಿರಾಶೇನ್ ಚಾಮಾದೊರಾನ್ ಘತೆ ಗಳ್ವಾಸ್ . 
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जिणिभर केली ताणे लोकासेवा 
कसले मोर्न ताका दिलेय देवा 
खोपणाक ताच्या नांत फुलां- वाती 
फावो जाली ना सांगाती माती . 


बाळकाक येवकार 


उजवाड फांकला नेकेत्र झळकोन 

विचित्र दिसता मोळबार 
शांती समाधान संतोस नाचता 

संस्नार कितें दळबार 
सगळे जागोन मान बागावन 

आंज गायतात गीत 
सुकणिसावजां रूकझाडां 

खेळटात सुगम संगीत 


गुडया माटयांत गोरवां गोटयांत 

आज जलमलादातार 
शास्त्रिप्रवादिनी आदी सांगल्लें 

सत जालें उतर 
सत जिरोन पातक भरून 

संसार आयलो काळोक 
जीक दाकवक नीत शिकंवक 

आयलो भुमीक बाळोक 


दिवटी पेटवन फुलां भेटवन 

दिव्यां मानायेवकार 
दिबी मोडून बाळका पायां 

कन्यां नमसकार 
नितळ कुडीन , निरमळ काळजान 

आमकां आज स्हजयां 
जेजुयेणे सरगिदेणे नाचोन गावन गाजयां . 
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ಜಿಣಿಭರ್ ಕೆಲೀ ತಾಣೆ ಲೋಕಾಸೆವಾ 
ಕಸ್ಲಿಂ ಮೊರ್ನ್ ತಾಕಾ ದಿಲೆಂಯ್ , ದೆವಾ 
ಬೊಪಣಾಕ್ ತಾಚ್ಯಾ ನಾಂತ್ ಫುಲಾಂ - ವಾತೀ 
ಫಾವೊ ಜಾಲಿ ನಾ ಚಿಮ್ಮಿ ಸಾಂಗಾತೀ ಮಾತೀ . 


ಬಾಳ್ಳಾಕ್ ಯೆನ್ಸಾರ್ 


ಉಜ್ವಾಡ್ ಫಾಂಕ್ಷಾ ನೆಕೆತ್ ರುಳೊನ್ 

ವಿಚಿತ್ ದಿಸ್ತಾ ಮೋಳ್ವಾರ್ 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೊಸ್ ನಾಚ್ಯಾ 

ಸಂಸಾರ್ ಕಿತೆಂ ದಳ್ಳಾರ್‌ 
ಸಗ್ಗೆ ಜಾಗೊನ್ ಮಾನ್ ಬಾಗಾವ್ 

ಆಂಜ್ ಗಾಯಾತ್ ಗೀತ 
ಸುಕ್ತಿಂಸಾತ್ಸಾಂ ರೂಕ್‌ರುನಾಡಾಂ 

ಖೆಳ್ತಾತ್ ಸುಗಮ್ ಸಂಗೀತ್ . 
ಗುಡ್ಯಾ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ ಗೊನ್ಸಾಂ ಗೊಟ್ಯಾಂತ್ 

ಆಜ್ ಜಲ್ಮಲಾ ದಾತಾರ್ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಂಪ್ರವಾದಿನೀ ಆದೀಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಸತ್ ಜಾಲೆಂ ಉತರ್ 
ಸತ್ ಜಿರೊನ್ ಪಾತಕ ಭರೂನ್ 

ಸಂಸ್ರಾಕ್ ಆಯೊ ಕಾಳೊಕ್ 
ಜೀಕ್ ದಾಕಂವ್ ನೀತ ಶಿಕಂವ್ 

ಆಯ್ಕೆ ಭುವಿಕ್ ಬಾಳಕ್ . 


ಕಿ 


ದಿ ಪೆಟವ್ ಫುಲಾಂ ಭೆಟವ್ 

ದಿವ್ಯಾಂ ಮಾನಾಯೆವ್ಯಾರ್‌ 
ದಿಂಬೀ ಮೊಡನ್ ಬಾಳ್ಯಾ ಪಾಯಾಂ 

ಕಯ್ಯಾಂ ನಮಸ್ಕಾರ್ 
ನಿತಳ್ ಕುಡೀನ್ , ನಿರ್ಮಳ್ ಕಾಳ್ತಾನ್ 

ಆಮ್ಯಾಂ ಆಜ್ ಸೃಜಯಾಂ 
ಜೆಜುಯೆಣೆಂ ಸರ್ಗಿಂದೆಣೆಂ 

ನಾಚೊನ್ ಗಾವ್ ಗಾಜಯಾಂ . 
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काळजाचे उमाळे 


दूक भोगना , काळीज रडना 
हावेंय खेल्यात उतरांमार 
रूप बदलना , सोबाय चडना 
गळयाक घाल्यार फुलांहार 
काळजाथळांत चिंतना फुटटात 
कळना कशी जातात मंत्रां 
आटवन आटवन रातभर जिरोन 
व्हाळटात आतां म्हजीं लेत्रां . 


मेळना देणे नपंयच नाणे 
म्हजेभोंवतीं जाला अंदकार 
दुबळयादोळयां देवतात पावळे 
अनाथपणाचे हे सुसकार 
धुंपावराक फुलास्वादाक 
विसरोन गेला तांचो सुगंद 
पोट जळटां मन रडटां 
कोण भोगत कसलो आनंद ? 


दीसभर आटोन रातभर जागलों 
आंकरी फुटली म्हज्या उतरां 
जायतें सोसलें जायतें वाचलें 
मतींत रचली थोडी सुत्रां 
आकास दरयो रुकझाडां 
सुकणिसावजां चोयतां रवी 
चिंतनाव्हाळो काळजा - उमाळो 
केन्नां करतीत म्हाका कवी ? 
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ಕಾಳಾಚೆ ಉಮಾಳೆ 


ದೂಕ್ ಭೋಗನಾ , ಕಾಲೀಜ್ ರಡನಾ 
ಹಾವೆಂಯ್ ಖೆಲ್ಯಾತ್ ಉತ್ರಾಂಮಾರ್ 
ರೂಪ್ ಬದಲ್ತಾ , ಸೊಬಾಯರ್ ಚಡನಾ 
ಗಳ್ಯಾಕ್ ಘಾಲ್ಯಾರ್ ಫುಲಾಂಹಾರ್ 
ಕಾಳ್ವಾಥಳಾಂತ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಫುಟ್ಬಾತ 
ಕಳ್ಳಾ ಕಶೀಂ ಜಾತಾತ್ ಮಂತ್ರಾಂ 
ಆಟವ್ ಆಟವ್ ರಾತ್ಭರ್ ಜಿರೊನ್ 
ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ ಆತಾಂ ಮೃ ಜೀಂ ಲೆತ್ರಾಂ . 


ಚ 


ಮೇಳನಾ ದೆಣೆಂ ನಪಂಯ್ ನಾಣೆಂ 
ಮೆಳನಾ 
ಮೈಜೇಬೊಂಂ ಜಾಲಾ ಅಂದ್ಮಾರ್‌ 
ದುಬ್ರಾದೊಳ್ಯಾಂ ದೆಂವಾತ್ ಪಾವೈ 
ಅನಾಥಪಣಾಚೆ ಹೆ ಸುಸ್ಕಾರ್‌ 
ಧುಂಪಾಧುಂವ್ರಾಕ್ ಫುಲಾಸ್ವಾದಾಕ್ 
ವಿಸ್ಕೊನ್ ಗೆಲಾ ತಾಂಚೊ ಸುಗಂದ್ 
ಪೊಟ್ ಜಳ್ಳಾಂ ಮನ್ ರಡ್ತಾಂ 
ಕೊಣ್ ಭೂಗತ ಕಸಲೊ ಆನಂದ್ ? 


ದೀಸ್‌ಭರ್ ಆಟೋನ್ ರಾತ್ ಭರ್ ಜಾಗೊಂ 
ಆಂಕ್ರಿ ಫುಟಲೀ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ 
ಜಾಯ್ತಿಂ ಸೊಣ್ಣೆಂ ಜಾಯ್ತಿಂ ವಾಚೆಂ 
ಮತೀಂತ್ ರಚ್ಚಂ ಥೊಡಿಂ ಸುತ್ರಾಂ 
ಆಕಾಸ್ ದರ್ಯೊ ರಕ್‌ ರಾಡಾಂ 
ಸುಶ್ಚಿಂಸಾತ್ಸಾಂ ಚೊಯ್ಯಾಂ ರವೀ 
ಚಿಂತ್ನಾಂವ್ಹಾಳೊ ಕಾಳ್ವಾ - ಉಮಾಳೊ 
ಕೆನ್ನಾಂ ಕರೀತ ಮಾಕಾ ಕವೀ ? 
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एक सपण अदुर 


तुजें रूप चितून हावें 
दरया किनाऱ्यार रेंवेर 
बोटांनी ते रुप रचलें 
ल्हारा येवन रेव पुसून गेली 
रेवेर बांदल्ले रुप 
सगळेच माजवोन गेलें 
हांव दुकांनी बुडलों 
रेव पळेत रडलों 
कशें तूं माजवलेंय ? 
मतीपडद्यावेलें तुजें चित्र 
चिंतनांल्हारांनी माजवोन गेलें 
तें उरवक सकलों ना 
पुण तें माजवोंक सकलें ना 
सपण तें सपण जावनच उरलें 
खरें जांवक पावलें ना . 


तुकाच हांव सपणेलां 


काजळ सारयिल्ले दोळे तुजे परजळताना 
लजेन तुजे गाल बिंडाबरी जाताना 
घामाचे थेंबे , कपलार तुज्या झळझळताना 
तूं म्हाका पळेवन प्रफुल्ल हासो दिताना 

हुनोनी उमे दीवक हांव आशेलों 
खतखत्या मोगाक हांव तानेलों 
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ಏಕ್ ಸವೀಣ್ ಅದುರೆಂ 


ತುಜೆಂ ರೂಪ್ ಚಿಂತೂನ್ ಹಾವೆಂ 
ದರ್ಯಾಕಿನಾದ್ಯಾರ್‌ ರೆಂವೇರ್ 
ಬೆಟಾಂನೀ ತೆಂ ರೂಪ್ ರಚ್ಚೆಂ 
ಲ್ದಾರಾಂ ಯೇವ್ ರೇಂವ್ ಪುಸನ್ ಗೆಲೀಂ 
ರೆಂವೇರ್‌ ಬಾಂದ್ಲ್ಲೆಂ ರೂಪ್ 
ಸಗೈಂಚ್ ಮಾಜವೋನ ಗೆಲೆಂ 
ಹಾಂವ್ ದುಕಾಂನೀ ಬುಡೋಂ 
ರೇಂವ್ ಪಟೇತ್ ರಡೆಂ 
ಕಶೆಂ ತೂಂ ಮಾಜವ c ಯಮ್ ? 
ಮತಿಪಡ್ವಾ ವೆಲೆಂ ತುಜೆಂ ಚಿತ್ 
ಲ್ದಾರಾಂನೀ ಮಾಡ್ಕೊನ್ ಗೆಲೆಂ 
ತೆಂ ಉರಂವ್ , ಸಕ್ಕೊಂನಾ 
ಪುಣ್ ತೆಂ ಮಾಜವೊಂಕ್ ಸಕ್ಷೆನಾ 
ಸಪಣ್ ತೆಂ ಸಪಣ್ ಜಾವ್ಚ್ ಉಲ್ಲೆಂ 
ಖರೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವೆಂ ನಾ . 


ತುಕಾಚ್ ಹಾಂವ್ ಸಪ್ಟೆಲಾಂ 


ಕಾಜಲ್ ಸಾರಯಿಲ್ಲೆ ದೊಳೆ ತುಜೆ ಪರ್ಜಳ್ತಾನಾ 
ಲಜೇನ್ ತುಜೆ ಗಾಲ್ ಬಿಂಡಾಬರೀ ಜಾತಾನಾ 
ಘಾಮಾಚೆ ಥೆಂಬೆ ಕಪಲಾರ್ ತುಜ್ಯಾ ಝುಳ್ಳಳ್ತಾನಾ 
ತೂಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ಕ್ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಹಾಸೊ ದಿತಾನಾ 

ಹುನೊನೀ ಉಮೆ ದೀಂವ್ ಹಾಂವ್ ಆಶೆಲೆಂ 
ಖತ್ಕತ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್ ಹಾಂವ್ ತಾನೆಲೊಂ . 
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प्राय वाडोन येताना , कूड तुजी वाडली 
फुलतीं स्थनां , भोवरे दोळे , सोबाय दोडत्यान चडली 
आलबें कमर , उबार कुले , बळकोन तूं चलताना 
तुजी लजीशट दीशट म्हज्या दोळयांक मेळताना 

शेरमेवन , शेळो घाम हांव घामेलों 
सुटसुटीत हासोंक बरोच हांव कशटलों 


म्हजीय कूड बळीशट जावन वाडल्या 
वोंटार मिशयो , हरद्यार लोव भुरगेपणाक सांडलां 
कातीर गोरसाण , गालार तेलसाण , व्यायामाची ही आकृती 
खडप फोडीन , वागाक मोडीन साक्स आसा प्रकृती 

पुण दिशटीन तुजे पायांक म्हज्या कसले खाडूं घालें 
उलंबक उसमडलों , उतरांनी घुसपडलों , तोंडाक पडलां थालें 


नेणतेकायेन खेळताल्यांव आमी , तुमच्या आमच्या आंगणांत 
होकल नवरो जाताल्यांव , मालिसाय नातल्ली भोगणांत 
मात्यार कळे , काजुळे दोळे , फुलांचे आंगलें तूं न्हेसताना 
काळीज फुलताले , चुकल्लें म्हाका मेळतालें , तुका दोळेभर चोयताना 

रुपाक तुज्या पळेवनगो बाये , धादोशी जाताले 
सदांय म्हजेसंगी रावों , देवा , मन सांगताले 


काळ घुवलो वेळ संपलो , मनांत म्हज्या तूंच आसाय 
रातीक कशटतां , खटल्यार कळवळतां कसली म्हजी पिसाय 
माटव तोरणाचे , मांडे वोरनाचे , उदेतली ती सकाळ 
भुरगी नाचतलीं , व्हडां हासतली , हांव व्हरेत , तूं व्हकल 

खाली आसलल्या काळजांत म्हज्या , तुजें रुपणे रुपणेलां 
तन मन तुजेरच दवरनगो , तुकाच हांव सपणेलां । 
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ಪ್ರಾರ್ ವಾಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ , ಕೂಡ್ ತುಜೀ ವಾಡ್ಡಿ 
ಫುಲ್ಲೀ ಸ್ಥನಾಂ , ಭೋಂವೆ ದೊಳೆ , ಸೊಬಾಯರ್ ದೊಡ್ತಾನ್ ಚಡ್ಡಿ 
ಆಲ್ಬಂ ೦ ಕಮರ್ , ಉಬಾರ್ ಕುಲೆ , ಬಳ್ಕೊನ್ ತೂಂ ಚಲ್ತಾನಾ 
ತುಜೀ ಲಜೀಸ್ಟ್ ದೀಶ್ , ಮಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಮೆಳ್ತಾನಾ 

ಶೆರ್ಮೆನ್ಸ್ , ಶೆಟೊ ಘಾಮ್ ಹಾಂವ್ ಘಾಮೆಲೆಂ 
ಸುಟ್ಟು ಟೀತ್ ಹಾಸೊಂಕ್ ಬರೊಚ್ ಹಾಂವ್ ಕಶ್ಚಿಂ . 
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ಮೃ ಜೀಯರ್ ಕೂಡ್ ಬಳಿಶ್ ಜಾವ್ ವಾಡ್ತಾ 
ವೊಂಟಾರ್ ಮಿಶಿಯ್ಯೋ , ಹರ್ದ್ಯಾರ್ ಲೋಂವ್ , ಭುರ್ಗೆಪಣಾಕ್ ಸಾಂಡ್ಲಾಂ 
ಕಾತೀರ್ ಗೊನ್ಸಾಣ್ , ಗಾಲಾರ್ ತೆಲ್ಯಾಣ್ , ವ್ಯಾಯಾಮಾಚೀ ಹೀ ಆಕೃತಿ 
ಖಡಪ್ ಫೋಡೀನ್ , ವಾಗಾಕ್ ಮೊಡೀನ್ , ಸಾಕ್ಸ್ ಆಸಾ ಪ್ರಕೃತೀ . 

ಪುಣ್ ದಿನ್ ತುಜೆ , ಪಾಯಾಂಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಸಲೆಂ ಖಾಡಂ ಘಾಲೆಂ 
ಉಲಂವ್ಕ್ ಉಸ್ಮತ್ತೊಂ , ಉತ್ರಾಂನೀ ಘುಸ್ಪಡೋರಿ , ತೊಂಡಾಕ್ ಪಡ್ವಾಂ ಥಾಲೆಂ . 


ನೆಕಾಯೇನ್ ಖೆಳ್ತಾಲ್ಯಾಂವ್ ಆಮಿ , ತುಮ್ಯಾ ಆಮ್ಮಾ ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ 
ಹೊಕಲ್ - ನವೊ ಜಾತಾಲ್ಯಾಂವ್ , ಮಾಲಿಸಾರ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಬೊನ್ಸಾಂತ್ 
ಮಾತ್ಯಾರ್ ಕಳೆ , ಕಾಜುಲೆ ದೊಳೆ , ಫುಲಾಂಚೆಂ ಆಂಗ್ಲೆಂ ತಂ ನೈಸ್ವಾನಾ 
ಕಾಳಿಜ್ ಫುಲ್ತಾಲೆಂ , ಚುಕ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ತಾಲೆಂ , ತುಕಾ ದೊಳೆಭರ್ ಚೊಯ್ತಾನಾ 

ರುಪಾಕ್ ತುಜ್ಯಾ ಪಳೆವ್ಗೆ ಬಾಯೇ , ಧಾದೊಶೀ ಜಾತಾಲೆಂ 

ಸದಾಂಯ್ ಮೈಜೇಸಂಗೀಂ ರಾವೊಂ ದೆವಾ , ಮನ್ ಸಾಂಗ್ತಾಲೆಂ . 
ಕಾಲ್ ಘಿ , ವೇಳ್ ಸಂಪ್ಯೂ , ಮನಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೂಂಚ್ ಆಸಾಯರ್ 
ರಾತೀಕ್ ಕಶ್ಚತಾಂ , ಖಟ್ಟಾರ್ ಕಳ್ವಳ್ತಾಂ , ಕಸಲೀ ಮೃ ಜೀ ಪಿಸಾಮ್ 
ಮಾಟವ್ ತೊರ್ಣಾಚೆ , ಮಾಂಡೆ ವೊರ್ನಾಚೆ , ಉದೆತಲೀ ತೀ ಸಕಾಳ 
ಭುರ್ಗಿ ೦ ನಾಚಲೀಂ , ವಡಾಂ ಹಾಸಲೀಂ , ಹಾಂವ್ ವರೆತ್ , ತಂ ವೈಕಲ್ 

ಖಾಲೀ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ , ತುಜೆಂ ರುಪ್ಲೆಂ ರುಪ್ಪೆಲಾಂ 
ತನ್ ಮನ್ ತುಜೆ‌ಚ್ ದವರ್ಗೊ , ತುಕಾಚ್ ಹಾಂವ್ ಸಪ್ಟೆಲಾಂ . 
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काल ... आज ... फाल्या ? 


काल . 
एकामेका अतरेग वोडनी 
आसोन मयपास मोगाच्या बांदान 
' आमचो एकवट ' अंरदून हाडल्लो 
आमी कित्याचीच , कोणाचीच परवा केली ना ! 
कोणाचेच गण्णे केलें ना ! 
नेणासल्यांव एकामेका , पुण मिलन 
आमचें जालें , लोकान म्हळ : भारोच बरें 
जोडें ! धडबड आमचेभितर घोळताले , 
आपलेपण आमचेथंय भोगतालें 
चितनांनी आमकां रेवोड घाल्लो 
घरदार उबारची सपणां आमी 
आटयताल्यांव , आशेची सोदनां सोदताल्यांव 
दोळयांनी ; एकामेका फुडाराच्या 
भरवश्याची किरणां अतरेगताल्यांव 
जिणयेचो अरथ समजोंक , 
जागरुत मेटां काडूंक , आमी 
उपाववाटो सोदल्यो सोबीत 
संसार मांडक , संमंध आमचो 
वाडंवक , कितले आंवडे आमी घोटलेनांत ? 
एकामेकाच्यो चुकी लेकल्योनांत ! 
करन्यांक सोडदोड केली ; गोडसो संवाद 
व्हय , एकामेकाचे ऊण आमकां दिसलेनांत 
रुदयांत मोगाचे तळमळे चडचडताले - 
आमची दोन काळजां एक जाल्ली ? 
सरव भंवतीं संसार सुंदर , रंगीत , आकरशीत 
दिसलो ! 

आमच्या हर करन्यांनी गूण , आपलेपण 
चमकताले ...... एकामेकाची गरज एकामेकाक 
आसा हे जरुर , हे अवश अशें 
आमी चितलें , पाळळे , गिळळे आनी जिरयलें . 
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ಕಾಲ್ ... , ಆಜ್ ... , ಫಾಲ್ಯಾ ... ? 


ಕಾಲ್ .. 
ಎಕಾಮೆಕಾ ಅತೇಗ್ , ವೊಡೀ 
ಆಸೊನ್ , ಮಯ್ಯಾಸ್ ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಬಾಂದಾನ್ 
“ ಆ ಎಕ್ವಟ್ ' ಅಂರ್ದೂನ್ ಹಾಡ್ಲ್ಲೆ 
ಆಮಿ ಕಿತ್ಯಾಚೀಚ್ , ಕೊಣಾಚೀಚ್ ಪರ್ವಾ ಕೆಲೀ ನಾ 
ಕೊಣಾಚೆಂಚ್ ಗಣೆ ೦ ಕೆಲೆಂ ನಾ ! 
ನೆಣಾಸ್ಸಾಂವ್ ಎಕಾಮೆಕಾ , ಪುಣ್ ಮಿಲನ್ 
ಆಮೈಂ ಜಾಲೆಂ , ಲೊಕಾನ್ ಮೃಳೆಂ : ಭಾರೀಚ್ ಬರೆಂ 
ಜೊಡೆಂ ! ಧಡ್ಕಡ್ ಆಭಿತರ್ ಘೋಳ್ವಾಲೆ , 
ಆಪೇಪಣ್ ಆಮೈಥಂಯ್ ಭೋಗ್ತಾಲೆಂ , 
ಚಿಂತ್ನಾಂನಿ ಆಮ್ಯಾಂ ರೆಮೋಡ್ ಘಾಲ್ಲೆ . 
“ ಘರಾರ್ ” ಉಬಾರೀಂ ಸಪ್ಲಾಂ ಆಮಿ 
ಆಟಯ್ತಾಲ್ಯಾಂವ್ ; ಆಚೀಂ ಸೊದ್ಘಾಂ ಸೊಡ್ತಾಲ್ಯಾಂವ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂನೀ ಎಕಾಮೆಕಾ ಫುಡಾರಾಚ್ಯಾ 
ಭರ್ವಶ್ಯಾಚೀಂ ಕಿರ್ಣಾ ೦ ಅತ್ರೆಗಾಲ್ಯಾಂವ್ . 
ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಅರ್ಥ್ ಸಮ್ಮೋಂಕ್ 
ಜಾಗ್ರತ್ ಮೆಟಾಂ ಕಾಡೂಂಕ್ , ಆವಿ 
ಉಪಾವ್‌ವಾಟೋ ಸೊದೊ ಸೊಭೀತ್ 
ಸಂಸಾರ್ ಮಾಂಡೂಂಕ್ , ಸಂಬಂದ್ ಆಮ್ಮೆ 
ವಾಡಂವ್ , ಕಿತ್ಸೆ ಆಂವೆ ಆಮೀ ಘೋಟೆನಾಂತ್ ? 
ಎಕಾಮೆಕಾಚ್ಯ ಚುಕೀ ಲೆಕ್ಕೊನಾಂತ್ ! 
ಕರ್ನ್ಯಾಂಕ್ ಸೊಡ್ದೊಡ್ ಕೆಲೀ , ಗೊಡೋ ಸಂವಾದ್ 
ಎಮ್ , ಎಕಾಮೆಕಾಚೆ ಊಣ್ ಆಮ್ಯಾಂ ದಿಸ್ಥೆನಾಂತ್ 
ರುದಯಾಂತ್ ಮೊಗಾಚೆ ತಳ್ಳಳೆ ಚಡ್ಡಡ್ವಾಲೆ 
ಆಮ್ಮಿಂ • ದೋನ್ ಕಾಳ್ಳಾರಿ 

೦ ಏಕ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ? 
ಸರ್ವ್ ಭಂ C ಸಂಸಾರ್ ಸುಂದರ್ , ರಂಗೀತ್ , ಆಕರ್ಶಿತ್ 
ದಿನ್ನಿ ! ಆಮ್ಯಾ ಹರ್ ಕರ್ನ್ಯಾಂನೀ ಗೂಣ್ , ಆಕ್ಷೇಪಣೆ 
ಚಮಕ್ತಾಲೆಂ . ಎಕಾಮೆಕಾಚಿ ಗರ್ಜ್ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ 
ಆಸಾ ಹೆಂ ಜರೂರ್ , ಹೆಂ ಅವಶ್ 
ಆವಿ ಚಿಂತ್ನಂ , ಪಾಳ್ಳೆಂ , ಗಿಳ್ಳೆಂ ಆನೀ ಜಿರಯ್ಂ .... 


M ಶಿ 
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ಅಶೆಂ 
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आज .. 


.... जाण ... 


व्हय आज , एक अनयेकल्यो चुकी आमी विचतांव 
सबदाकरतुबांक खेंडतांव , आमचे विचार आज 
वेवेगळया दिक्कार चमकतात तशी जाल्यांत 
आमची भोगणां ! मोगाक येर आयल्या 
मयपास पयस सरला , वोडण्यो निवल्यात 
जिणी तातसरल्या ! शरीर शेळमडे ! 

भीकर बदलावण 
आज 

आज आमी सुसकारतांव .. 
आमच्या मच्या नशिबाक दुरसतांव आनी 
एकामेका शिरापतांव , खरिमस्त आमची तरय 
पेल्याक , व्हडिलांक सयतय सोवतांव . 
सलवणी .... करगोणी .. कितें जांवक पावली जिणी ? 
कुशिची बोर तूं , तुजें गरव तुजे घमंड 
तुजेथ्य लानविकाय हाडिना ; केस 
पिकोंक लागले , तोंडार , कपलार मिरयो , तरय 
हक अधिकार , समानपण , धन - हांचो 
आबलेस तुजेथावन उबलो ना . तुजी खराय 
जिरली ना ; तुजे चितप ? तुजो भरतार आतां 
कडतर म्हातारो ! ...... ताचेवरवीं आय 
शिजना - स्त्रीये कितली तूं धारूण ? 


फाल्या . 


? 


. 


म्हजी घडी येतली , कूड निरजीव जातली 
फोंडांत म्हाका धांपताना , मूट माती फोंडार 
उडयताना , बायले , धुळधुळयां रडतलेंय ; 
येळे गायतलेय , घडयो हाकबोब मारतलेंय ! 
कितें उपकारतलें ? वेळ उतरला . 
तुजे कुडिचे नेटवणेक आतां अंत आयली 
कपलाचो तिळो पुसून गेलो , गळयांतले आयापण 
काड़न गळो रितो , कान रिते , कांकणां फोड्न काडन 
हात रिते , संसाराहुजरी आंगार 
तुजे काळे न्हेसण वोत्तायेन येतलें 
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ಆಜ್ ೦ , 


ಮೇಯರ್ ಆಜ್ , ಏಕ್ ಆನ್ಯಕ್ಕಾಚೊ ಚುಕಿ ಆವಿ ವಿಂಚ್ಯಾಂವ್ 
ಸಬ್ದಾಕರ್ತುಬಾಂಕ್ ಖೆಂಡ್ತಾಂವ್ : ಆಮ್ಮೆ ವಿಚಾರ್ ಆಜ್ 
ವೆವೆಗ್ನಾ ದಿಕ್ಕಾರ್ ಚಮ್ಮ ತಾತ್ ತಶೀಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ 
ಆಮ್ಮಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ ! ಮೊಗಾಕ್ ಯೇರ್ ಆಯ್ತಾ 
ಮಯ್ಯಾಸ್ ಪಮ್ಸ್ ಸರಾ , ವೊಡೋ ನಿನ್ನಾತ್ .... 
ಜಿಣಿ ತಾತ್ಸರಾ ! ಶರೀರ್ ಶೆಳ್ಳಡೆಂ ! ಭೀಕರ್ ಬದ್ಲಾವಣ್ 
ಆಜ್ .... ಆಜ್ ಆಜ್ ಆಮಿ ಸುಸ್ಕಾರಾಂವ್ . 
ಆಮ್ಮಾಮ್ಮಾ ನಶಿಬಾಕ್ ದುತಾಂವ್ ಆನೀ 
ಎಕಾಮೆಕಾ ಶಿರಾಪ್ತಾಂವ್ : ಮಿರಿಮಸ್ ಆಮ್ಮಿ ತರ್‌ಮ್ 
ಪೆಲ್ಯಾಕ್ , ಡಿಲಾಂಕ್ ಸಯರ್ ಸೆವಾಂವ್ . 
ಸಲ್ವಣೀ , ಕರ್ಗೊಣೀ .. ಕಿತೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವೀ ಜಿಣೀ ? 
ಕುಶಿಚೀ ಬೋರ್ ತೂಂ , ತುಜೆಂ ಗರ್ವ್ ತುಜೆಂ ಘಮಂಡ್ 
ತುಜೆಥಂಯ್ ಲಾತ್ವಿಕಾರ್ ಹಾಡಿನಾ ; ಕೇಸ್ 
ಪಿಕೊಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ , ತೊಂಡಾರ್ , ಕಪಲಾರ್ ಮರಿಯೋ , ತರ್‌ಯ್ 
ಹಕ್ , ಅಧಿಕಾರ್‌ , ಸಮಾಣ್ , ಧನ್ಹಾಂಚೊ 
ಆಸ್ಟ್ರೇಸ್ ತುಜೆಥಾವ್ ಉಬೊನಾ . ತುಜೀ ಖರಾಮ್ 
ಜಿಲ್ಲೇನಾ , ತುಜೆಂ ಚಿಂತಪ್ ? ತುಜೊ ಭರಾರ್ ಆತಾಂ 
ಕಡ್ಕರ್ , ಮ್ಹಾತಾರೊ ! .. ತಾಚೇವರ್ವೀ ೦ ಆಳೂಂಯಮ್ 
ಶಿಜನಾ – ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಕಿತ್ತೀ ತೂ ೦ ಧಾರಣೆ ? 


ಫಾಲ್ಯಾ ೦೦೦೦ 
ಮೃ ಜೀ ಘಡೀ ಯೆತಲೀ , ಕೂಡ್ ನಿರ್ಜೀವ್ ಜಾತಲೀ 
ಫೊಂಡಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಧಾಂಪ್ತಾನಾ , ಮೂಟ್ ಮಾತೀ ಫೊಂಡಾರ್ 
ಉಡಯಾನಾ , ಬಾಯ್ದೆ , ಧುಳ್ಳುಳ್ಯಾಂ ರಡ್ತಲೆಂಯ್ ; 
ಯೇಳೆ ಗಾಯ್ಲೆಲೆಂಯ್ , ಘಡೊ ಹಾಕ್ಬೋಬ್ ಮಾರಲೆಂ ! 
ಕಿತೆಂ ಉಪ್ಪಾರಲೆಂ ? ವೇಳ್ ಉತಲ್ಲಾ . 
ತುಜೇ ಕುಡಿಚೇ ನೆಟೊಮೇಕ್ ಆತಾಂ ಅಂತ್ ಆಯಿ 
ಕಪಲಾಚೂ ತಿಳೋ ಪುಸೂನ್ ಗೆಲೊ , ಗಲ್ಯಾಂತ್ತೆಂ ಆಯಾಪಣ್ 
ಕಾಡ್ಸ್ ಗಳೊ ರಿತೊ , ಕಾನ್ ರಿತೆ , ಕಾಂಕ್ಷಾಂ ಪೊಡ್ ಕಾಡ್ 
ಹಾತ್ ರಿತೆ , ಸಂಸಾರಾಹುಳ್ಳಿಂ ಆಂಗಾರ್ 
ತುಜೆಂ ಕಾಳೆಂ ನೈಸಣ್ ವೊತ್ತಾಯೇನ್ ಯೆತಲೆಂ 
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इतल्यान तूं विधोव तुजींच तुका कांटाळतली 
आपली पयस सरतली आबलेशाचो फळ 
कितें जालो ? अळे ! आतां शेजसांबार तुजेर 
दुबावतलो , परकी तुका आबलेशान चोयतलो 
हर मेटाक तुजेर कशट 
घर तुका खांवक येताशें तुका भोगतलें 
आलमारितली रंगरंगाळ कापडां देकताना , तुजे 
काळीज शिंदतलें , एकवटाचो काळ 
तूं नियाळताना , घराच्या कोनशाकोनशाथावन 
हिणसोणेची गरजण तुज्या कानांत रिगतली 
भयंकर सपणांनी तुजी नीद सयत 
सुखाची जांवची ना , चिंतनांनी तू जिरतलेय 
तितलेंच न्हय , व्होरां , दीस , हपते , म्हयने 
वरसांचीवरसां , तूं ह्याच अ'टेविटयांनी 
सारतलेय - कंगाल , लाचार , एकसुरें 
तेदना एकवटाचे मोल तुका कळतलें 
तुका म्हजो उगडास येतलो 
कितें प्रयोजन ? तुजे करकर पळेवक 
हांव ना , तुका भुजंवक हांव 
सकना , तुज्या कशटादुकांत वांटेली 
जांवक हांव अंतरला 
काल तुवें चितलेंनांय , आज हांव 
तुजे वेंगेंतलो धरणिच्या गोपांत निदलां 
फाल्यां उपरांत शेवटी तरय 
सासणाच्या ठिकाण्यार परत एकवटच्या 
भरवश्यांत उरयां - भोगेतगि हे ? 
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ಟ 


ಇತ್ಯಾನ್ ತಂ ವಿಭೋವ್ ತುಜೀಂಚ್ ತುಕಾ ಕಾಂಟಾಳಲೀಂ . 
ಆಪ್ಲಿಂ ಪಮ್ಸ್ ಸಲೀಂ , ಅಬ್ಶಾಚೊ ಫಳ 
ಕಿತೆಂ ಜಾಲೊ ? ಅಳೆ ! ಆತಾಂ ಶೆಜ್ ಸಾಂಬಾರ್ ತುಜೇಕ್ 
ದುಬಾವಿ , ಪರ್ಕೀ ತುಕಾ ಅಬ್ಶಾನ್ ಚೊಯ್ಯಲೋ 
ಹರ್ ಮೆಟಾಕ್ ತುಜೇರ್‌ ಈಸ್ಟ್ 
ಘರ್ ತುಕಾ ಖಾಂವ್ಕ್ ಯೆತಾಶೆಂ ತುಕಾ ಭೋಗ್ರಲೆಂ . 
ಆಲ್ಯಾರಿಂತ್ತೀ ೦ ರಂಗ್‌ರಂಗಾಳ್ ಕಾಪ್ಲಾಂ ದೆಕ್ತಾನಾ , ತುಜೆಂ 
ಕಾಳೀಜ್ ಶಿಂದಲೆಂ , ಎಕ್ವಟಾಚೊ ಕಾಳ್ 
ತೂಂ ನಿಯಾಳ್ತಾನಾ ಘರಾಚ್ಯಾ ಕೊನಾಕೊನ್ನಾಥಾವ್ 
ಹಿಣೋಣೆಚಿ ಗರ್ಜಣ್ ತುಜ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್ ರಿಗ್ರಲೀ 
ಭಯಂಕರ್ ಸಪ್ಲಾಂನೀ ತುಜೀ ನೀದ್ ಸಮ್ಸ್ 
ಸುಖಾಚೀ ಜಾಂವೀನಾ , ಚಿಂತ್ನಾಂನೀ ತೂಂ ಜಿರಲೆಂಯ್ . 
ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನ್ಹಯ್ , ವೊರಾಂ , ದೀಸ್ , ಹಪ್ಪೆ , ಮೈಯನೆ , 
ವಾಂಚೀಂವಾಂ ತೂಂ ಹ್ಯಾಚ್ ಆಟೆವಿಡ್ಯಾಂನೀ 
ಸಾರಲೆಂಯ_ಕಂಗಾಲ್ , ಲಾಚಾರ್ , ಎಕ್ಸುರೆಂ 
ತೆನ್ನಾ ಎಕ್ವಟಾಚೆಂ ಮೋಲ್ ತುಕಾ ಕಳಲೆಂ 
ತುಕಾ ಮ್ಹಜೊ ಉಗಾಸ್ ಯೆತಲೊ . 
ಕಿತೆಂ ಪ್ರಯೋಜನ ? ತುಜೆ ಕರ್ಕರ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ 
ಹಾಂವ್ ನಾ , ತುಕಾ ಭುಜಂವ್ ಹಾಂವ್ 
ಸಕನಾ , ತುಜ್ಯಾ ಕಶ್ಚಾಂದುಕಾಂತ್ ವಾಂಟೆಲೀ 
ಜಾಂವ್ ಹಾಂವ ಅಂತರಾಂ . 
ಕಾಲ್ ತುವೆಂ ಚಿಂತ್ನಾಂಯ್ ಆಜ್ ಹಾಂವ್ 
ತುಜೆ ವೆಂಗೆಂತ್ಯ ಧಗ್ಗಿಚ್ಯಾ 

ಚ್ಯಾ ಗೊಪಾಂತ್ ನಿದ್ದಾರೆ . 
ಫಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಶೆಂ ತರ್‌ಯ್ 
ಸಾಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ಠಿಕಾಣ್ಯಾರ್ ಪರತ್ ಎಕ್ವಟ್ಟಾ 
ಭರ್ಪಶ್ಯಾಂತ್ ಉಲ್ಯಾಂಬೊಗೆಗಿ ಹೆಂ ? 
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दिवाळे फेसत दिव्यांची मसत 


संसार आज जागला , फेसताच्या उमाळ्यान पिकला 

हेणे तेणे पेटतात दिवे 
भुरगी घालतात उडकाणां व्हडां गायतात गाणां 

घरा तेरांत दिवे दिवे 
हरसितात सरव संग , भरसितात जिणयेचो रंग 

आवाज करतात थोटे 
किडकिडोन सरवां हासतात , रुचीक परमळीक भाजतात 

उल्लास जिविताचे मोटे 


सबार धरमांचो देश , थरावळ नमुन्यांचो वेस 

भकतीक आमचो गांव 
चरित्रेच्या पानांनी स्हजला , हरयेकल्याच्या तोंडार गाजला 

भारत ताचें नांव 
फेसताची हांगा खातड , रिती रिवाज्यो विंगड 

संतोस सरवांक एक 
समडत्यो आसात सबार , मोग तांचो अपार 

संसारार तो एक देक 


देवळांत जाता खेट , शेजसांबारा भेट 

फुलां झेल्यांचो सुवास 
प्रोहीत करता पुजा , गांवार विचित्र मजा 

पटाकिंचो सगळ्यान आवाज 
सांडून परने आचार , घंवयां नवे विचार 

मोग तांतूं भरशियां 
न्हेसोन किरगी साडो , बंदवांक मारयां वेडो 

सरेसपराक आमच्या हरसुयां 


वनांत कोगूळ गायता , रानांत मोर नाचता 

व्हाळता अमाल संतोसाचें 
विचित्र ही मांडावळ , सरवांची जाता बांदावळ 

फेसत हे मायामोगाचे 


26 


ದಿವಾಳೇ ಫೆಸ್ಟ್ ದಿವ್ಯಾಂಚೀ ಮಸ್ಟ್ 


ಸಂಸಾರ್ ಆಜ್ ಜಾಗ್ವಾ , ಫೆಸ್ತಾಚ್ಯಾ ಉಮಾಳ್ಯಾನ್ ಪಿಕ್ಷಾ , 

ಹೆಣತೆಣೆ ಪೆಟ್ಟಾತ್ ದಿವೆ 
ಭುರ್ಗಿ ೦ ಘಾಲ್ತಾತ್ ಉಡ್ಕಾಣಾಂ , ವೃಡಾಂ ಗಾಯ್ತಾತ್ ಗಾಣಾಂ , 

ಘರಾತೆರಾಂತ್ ದಿವೆ ದಿವೆ ! 
ಹರ್ಸಿತಾತ್ ಸರ್ವ್ ಸಂಗ್ , ಭರೈತಾತ್ ಜಿಣಿಯೆಚೊ ರಂಗ್ , 

ಆವಾಜ್ ಕರಾತ್ ಧೋಟೆ 
ಕಿಡ್ನಿಡೊನ್ ಸರ್ವಾ ೦ ಹಾಸ್ತಾತ್ , ರುಚೀಕ್ ಪರ್ಮಳಿಕ್ ಭಾಜ್ಯಾತ್ , 

ಉಲ್ಲಾಸ್ ಜಿವಿತಾಚೆ ಮೊಟೆ . 


ಸಬಾರ್ ಧರ್ಮಾಂಚೊ ದೇಶ್ , ಥರಾವಳ್ ನಮುನ್ಯಾಂಚೊ ವೇಸ್ , 

ಭಕ್ತಿಕ್ ಆಮ್ಮೊ ಗಾಂವ್ 
ಚರಿತ್ರೆಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂ ಸೃಜಾ , ಹರ್ಯೆಕ್ಸಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್ ಗಾಜ್ಜಾ , 

ಭಾರತ್ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ಫೆಸ್ತಾಚೀ ಹಾಂಗಾ ಖಾತಡ್ , ರಿತೀರಿವಾಜೊ ವಿಂಗಡ್ , 

ಸಂತೊಸ್ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಏಕ್ 
ಸಮಡೋ ಆಸಾತ್ ಸಬಾರ್ , ಮೋಗ್ ತಾಂಚೊ ಅಪಾರ್ , 

ಸಂಸಾರಾಕ್ ತೀ ಏಕ ದೇಕ . 


ದೆವಳಾಂತ್ ಜಾತಾ ಶೆಟ್ , ಶೆಜ್ ಸಾಂಬಾರಾ ಭಟ್ , 

ಫುಲಾಂ - ಮೈಲ್ಯಾಂಚೊ ಸುವಾಸ್ 
ಪೊಹಿತ ಕರಾ ಪುಜಾ , ಗಾವಾರ್ ವಿಚಿತ್ ಮಜಾ , 

ಪಟಾಕಿಂಚೊ ಸನ್ಮಾನ್ ಆವಾಜ್ 
ಸಾಂಡನ ' ಪರ್ನೆ ಆಚಾರ್ , ಫೆವ್ಯಾಂ ನವೆ ವಿಚಾರ್ , 

ಮೋಗ್ ತಾಂತ್ರಂ ಭರ್ತಿಯಾಂ 
ನೈಸೊನ್ ಕಿರ್ಗೀ ಸಾಡೋ , ಬಂದ್ಯಾಂಕ್ ಮಾಲ್ಯಾಂ ವೆಡೆ , 

ಸರೆಸ್ಪರಾಕ್ ಆಮ್ಯಾ ಹರುಯಾಂ . 


ಚಿ 


ವನಾಂತ್ ಕೊಗೂಳ ಗಾಯಾ , ರಾನಾಂತ್ ಮೋರ್ ನಾಚ್ಯಾ , 

ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಅಮಾಲ್ ಸಂತೊಸಾಚೆಂ 
ವಿಚಿತ್ ಹೀ ಮಾಂಡಾವಳ , ಸರ್ವಾಂಚೀ ಜಾತಾ ಬಾಂದಾವಳ್ , 

ಫೆಸ್ಟ್ ಹೆಂ ಮಾಯಾಮೊಗಾಚೆಂ 


27 


पुरवज आमचे बरे , धरमांत आसल्ले खरे 

भांदून हाडली ही रिवाज 
चालींत आसोन नीत , दाकयली आमकां बरी रीत 

सोबीत आमची समाज 


व्हाजांत्र तुरबेत फुकतात , घरांनी दिवे फांकतात 

सगळ्यान मोगाची भेट 
लावली गितां गायतात , देवाक अरगां भेटयतात 

घरां तेरांनी खेट 
फुलां तोरणां नेटयां , तेल गंद भेटयां 

मारून थोटे गरनाळी 
बंदवांमदें भरसुयां , संतोसान तांकां हरसुयां 

अनंदाची जांव दिवाळी 


तें हांव नेणां 


म्हजो जलम कसो जाला तें हांव नेणां 
पुण , म्हजे मरण येवच्यादी 
जिवन कशे चल्लां हें खंडित जाणां 


ह्या संसारी कित्याक हांव आयलों ? 
ताचो उद्धेश हांव नेणां 
पुण हो संसार सांडच्यादी 
कसो हांव जियेल्लों तें जरुर जाणां 


कित्याक ? कसो ? आनी केदळा म्हजो 
जलम जाल्लो , तें हांव नेणां 
मरणाआदी जिवन कशे आसल्लें 
मरणापरयांत कशे जियेलां , तें जाणां 
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ಪುರ್ವೇಜ್ ಆಮ್ಮೆ ಬರೆ , ಧರ್ಮಾಂತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಖರೆ , 

ಬಾಂದ್ರನ್ ಹಾಡೀ ಹೀ ರಿವಾಜ್ 
ಚಾಲೀಂತ್ ಆಸೊನ್ ನೀತ್ , ದಾಕಯ್ಯೋ ಆಮ್ಯಾಂ ಬರೀ ರೀತ್ , 

ಸೊಭೀತ್ ಆಮ್ಮಿ ಸಮಾಜ್ . 


ಪ್ಲಾಜಾಂತ್ ತುಂರ್ಬೆತ್ ಫುಂಕ್ಷಾತ್ , ಘರಾಂನೀ ದಿವೆ ಫಾಂಕ್ರಾತ್ , 

ಸನ್ಮಾನ್ ಮೊಗಾಚಿ ಭೆಟ್ 
ಲಾವೀ ಗಿತಾಂ ಗಾಯಾತ್ , ದೆವಾಕ್ ಅರ್ಗಾಂ ಭೆಟಯ್ತಾತ್ , 

ಘರಾಂತೆರಾಂನಿ ಖೆಟ್ 
ಫುಲಾಂತೋರ್ಣಾ ೦ ನೆಟಯಾಂ , ತೇಲ್ ಗಂದ್ ಭೆಟಯಾಂ . 

ಮಾರನ್ ಥೋಟೆ ಗರ್ನಾಳಿ . 
ಬಂದ್ವಾಂ ಮದೆಂ ಭರ್ಸೊಯಾಂ , ಸಂತೊಸಾನ್ ತಾಂಕಾಂ ಹರ್ಸಿಯಾ ೦ , 

ಅನಂದಾಚಿ ಜಾಂವ್ ದಿವಾಳಿ . 


ತೆಂ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 


ಮ್ಹಜೊ ಜೀಲ್ಸ್ ಕಸೊ ಜಾಲಾ ತೆಂ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 
ಪುಣ್ , ಮ್ಹಜೆಂ ಮರಣೆ ಯೆಂವ್ಯಾ'ದೀಂ 
ಜಿವನ್ ಕಶೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ ಹೆಂ ಖಂಡಿತ್ ಜಾಣಾಂ 


ಚಶಿ 


ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರೀಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಆಯ್ಲೆಂ ? 
ತಾಚೊ ಉದ್ದೇಶ್ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 
ಪುಣ್ ಹೊ ಸಂಸಾರ ಸಾಂಡ್ಯಾ'ದೀಂ 
ಕಸೊ ಹಾಂವ್ ಜಿಯೆಲ್ಲೆಂ , ತೆಂ ಜರೂರ್ ಜಾಣಾಂ . 


ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? ಕಸೊ ? ಆನೀ ಕೆದಳಾ ಮೃಜೊ 
ಜಲ್ಸ್ ಜಾಲೊ , ತೆಂ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 
ಮರಾ ಆದೀಂ ಜಿವನ್ ಕಶೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ , 
ಮರಾ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಕಶೆಂ ಜಿಯೆಲಾಂ , ತೆಂ ಜಾಣಾಂ . 
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मनशा , आवय सोड्न 
व्हडील तुजो कोण ? कोणय नेणां 
जिवनाक कसलो अरथ , कशे केलें व्यर्थ 
तें हांव जाणां 


गरभाथळांत रगताच्या व्हाळांत 
जलम कसो हांव नेणां 
मरणाक म्हज्या हासतल्यात ? 
देकोन मो . रडतल्यात ? तें जाणां 


धरतरेची ही नीत , हे खंडित सत 
मरणापेट म्हजी कशी उटता 
खरोखर हांव नेणां 


ह्या दोनांतय , देवा 
तूंच सुरवात आनी तूच अंत 
गरव हंकार दाकयताना ह्या सताचो 
अरथ मनीस कित्याक नेणां ? 


आजय तुजी गरज आसा 


सुमारशे दशक संपले , तुवें 
म्हाका सांडून . तो भुरगेपणाचो 
उगडास म्हजो , आजय मतिच्या 
पडद्यार जिवोच उरला ! 


कितले वेगीं गेलीय तूं , संसराक 
त्याग करून . हांव अनाथ जालों ; 
तुजींच चिंतनां रडोन 
थोडीच आतां उगडासांत उरल्यांत 
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ಮನ್ಮಾ , ಆವೇಯರ್ ಸೊಡ್ಸ್ , 
ವೃಡೀಲ್ ತುಜೊ ಕೋಣ್ ? ಕೊಣೀಮ್ ನೆಣಾ . 
ಜಿವನಾಕ್ ಕಸೊ ಅರ್ಥ್ , ಕಶೆಂ ಕೆಲೆಂ ವ್ಯರ್ಥ್ 
ತೆಂ ಹಾಂವ್ ಜಾಣಾಂ . 


ಗರ್ಭಾಥಳಾಂತ್ , ರಗ್ತಾಚ್ಯಾ ವ್ಹಾಳಾಂತ 
ಜಲ್ಸ್ ಕಸೊ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ 
ಮಲ್ಟಾಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾಸ್ಕಲ್ಯಾತ್ ? 
ದೆಕೊನ್ ಮೊಡೆಂ ರಡ್ಲ್ಯಾತ್ ? ತೆಂ ಜಾಣಾಂ ? 


ಧರರೆಚೀ ಹೀ ನೀತ್ , ಹೆಂ ಖಂಡೀತ್ ಸತ್ - 
ಮಲ್ಲಾಪೇಟ್ ಮಜೀ ಕಶೀ ಉಟ್ಟಾ 
ಖರೋಖರ್ ಹಾಂವ್ ನೆಣಾಂ , 


ಹ್ಯಾ ದೊನಾಂತೇಯ , ದೆವಾ , 
ತೂಂಚ್ ಸುದ್ಘಾತ್ ಆನೀ ತೂಂಚ್ ಅಂತ 
ಗರ್ವ್ಹಂಕಾರ್ ದಾಕಯ್ತಾನಾ ಹ್ಯಾ ಸತಾಚೊ 
ಅರ್ಥ್ ಮನೀಸ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ನೆಣಾಂ ? 


ಅಜಯಮ್ ತುಜೀ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ 


ಸುಮಾರೆ ದಶಕ ಸಂಸ್ಥೆ , ತುವೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಡನ್ . ತೊ ಭುರ್ಗೇಪಣಾಚೊ 
ಉಗ್ಲಾಸ್ ಮೃಜೊ , ಆಜಮ್ ಮತಿಚ್ಯಾ 
ಪಡ್ತಾ ಆರ್ ಜಿವೊಚ್ ಉಲ್ಲಾ ! 


ಕಿತ್ಸೆ ವೆಗೀಂ ಗೆಲೀಮ್ ತೂಂ , ಸಂಸಾರಾಕ್ 
ತ್ಯಾಗ್ ಕರೂನ್ , ಹಾಂವ್ ಅನಾಥ್ ಜಾಲೆಂ ; 
ತುಜೀಂಚ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ರಡೊನ್ , ರಡೊನ್ 
ಥೋಡೀಂಚ್ ಆತಾಂ ಉಗ್ಲಾಸಾಂತ್ ಉಾಂತ್ . 
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करुन ? 


आदीं , तेदना ती घडोन 
उपरांतले दीस म्हजे पाशार 
जाले , आदले दीस आटवन , आटवन 
समजोंक हांव सकलों ना , तेदना 
कित्याक तूं गेलीय ? म्हाका 
विसरोन . कित्याक सोडलोय म्हाका अनाथ 

एकसुरपणांत रडलों 
हांव , तुकाच चितून चितून 
बाळपण म्हजे , आसलों नेणारपणांत 
गोंदोळोन , काळ संपतां , उगडास 
विसरोन आयलो . दीस सरले तरय 
उरलों रडोन ! 

बूद बसच्यादीं चल्लीय 
म्हाका तूं सदां विसरोन 
कितें प्रयोजन ! कितें फायदो ? 
आतां हावें चुरचुरोन , सुसकारोन ? 
तरय फुमारतां , सदां कडोन 
भुरगीप्राय उबली , तरनाटपण आयलें 
व्होकल मेळ्ळी , मोग मेळ्ळो , मयपास 
लाबलो . भुरगी जालीं ! नेटेपण 
तांचे हावें पळेलें ! 
ईशटमंत्र मेळ्ळे , सयरे धयरे म्हाका 
आपलेच जाले . सुखदुकाचो 
संसार हावें पळेलो . पुण 
तुज्या मोगा तसलो मोग म्हाका 
मेळ्ळो ना . प्राय म्हजी वाडली 
जिणयेतल्या अनभोगान केस म्हजे 
पिकले . पाटीक बाव पडली . कातीक 
मिरयो ; रुप म्हजे चिरमुटले 
तुका हांव सोदतां , तूं खंयसरय 
दिसनांय . तूं म्हाका मेळ नांय , मांय ! 
संसारी , सरव जिनसांचे सुख हावें भोगलें ; 
पुण तुजेतितलो मयपास म्हाका मेळ्ळो ना 
तुजे पासळेतलें सुख , तुज्या उसक्यार खेळल्ले 
खेळ हांव आंवडेलो . व्यरथ , 
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ಆದೀಂ , ತೆದ್ದಾ ತೀಂ ಘಡೊನ್ , 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ದೀಸ್ ಮೈಜೆ ಪಾಶಾರ್ 
ಜಾಲೆ , ಆದ್ದೆ ದೀಸ್ ಆಟಮ್ಸ್ , ಆಟಮ್ಸ್ 
ಸಮ್ಮೋಂಕ್ ಹಾಂವ್ ಸಕ್ರೋಂ ನಾ , ತೆದ್ದಾ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ತೂಂ ಗೆಲೀ ? ಮ್ಹಾಕಾ 
ವಿಸೋನ್ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಸೊಡೊಯ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಅನಾಥ 
ಕರೂನ್ ? ಎಕ್ಕುರೂಣಾಂತ್ ರಡೋಂ 
ಹಾಂವ್ , ತುಕಾಚ್ ಚಿಂತನ್ , ಚಿಂತನ್ 
ಬಾಳೋಣ್ ಮ್ಹಜೆಂ , ಆಸ್ತೂಂ ನೆಣಾರಣಾಂತ 
ಗೊಂದೊಳೊನ್ ಕಾಲ್ ಸಂಪ್ತಾಂ , ಉಗ್ಲಾಸ್ 
ವಿಸ್ಕೊನ್ ಆಯ್ಕೆ . ದೀಸ್ ಸರೆ , ತರಯರ್‌ 
ಉರೊಂ ರಡೊನ್ ! ಬೂದ್ ಬಸ್ಯಾ'ದೀಂ ಚಲ್ಲೀಮ್ , 
ಮ್ಹಾಕಾ ತೂಂ ಸದಾಂ ವಿಸ್ಕೊನ್ . 
ಕಿತೆಂ ಪ್ರಯೊಜನ್ ! ಕಿತೆಂ ಫಾಯೋ ? 
ಆತಾಂ ಹಾವೆಂ ಚುರ್ಚುರೊನ್ , ಸುಸ್ಕಾರೊನ್ ? 
ತರೇಮ್ ಫುಮಾರಾಂ , ಸದಾಂ ಕಡೋನ್ . 
ಭುರ್ಗಿಪ್ರಾಯ್ ಉಬ್ಬಿ , ತರ್ನಾಟ್ಟಣ್ ಆಯ್ಲೆಂ , 
ಮೈಕೇಲ್ ಮೆಳ್ಳಿ , ಮೋಗ್ ಮೆಳೊ , ಮಯ್ಯಾಸ್ 
ಲಾಭೋ ಭುರ್ಗಿ ೦ ಜಾಲಿ ೦ ! ನೇಂಟೇಪಣೆ 
ತಾಂಚೆಂ ಹಾವೆಂ ಪಳೆಲೆಂ ! .... 
ಈಶ್ವಂತ್ ಮೆಳ್ಳೆ , ಸಿ , ಧಯ್ಕೆ ಮಾಕಾ 

ಸುಖ್‌ದುಕಾಚೊ 
ಸಂಸಾರ್ ಹಾವೆಂ ಪಳೆಲೊ , ಪುಣೆ 
ತುಜ್ಯಾ ಮೊಗಾತಸೊ ಮೋಗ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೇಳೊ ನಾ , ಪ್ರಾಯ್ ಮಜೀ ವಾಡ್ಲಿ 
ಜಿಣೆಂತ್ಸಾ ಅನ್ನೊಗಾನ್ ಕೇಸ್ ಮ್ಹಜೆ 
ಪಿಕ್ಕೆ . ಪಾಟೀಲ್ ಬಾವ್ ಪಡ್ಡಿ , ಕಾತೀಕರಿ 
ಮಿರೊ , ರೂಪ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಚಿರ್ಮುಟೆಂ . 
ತುಕಾ ಹಾಂವ್ ಸೊಡ್ತಾಂ , ತೂಂ ಖಂಯ್ಸರೇಯರ್ 
ದಿಸನಾಂಯರ್‌ , ತೂಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳನಾಂಯ್ , ಮಾಂಯ್ ! .... 
ಸಂಸಾರೀಂ , ಸರ್ವ್ ಜಿನ್ನಾಂಚೆಂ ಸುಖ್ ಹಾವೆಂ ಭೂಗ್ಲೆಂ ; 
ಪುಣ್ ತುಜೇತಿ ಮಯ್ಯಾಸ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳೊ ನಾ , 
ತುಜೆ ಪಾಸೆಂತ್ತೆಂ ಸುಖ್ , ತುಜ್ಯಾ ಉಸ್ಕಾರ್ ಖೆಳಗ್ಗೆ 
ಖೆಳ್ ಹಾಂವ್ ಆಂಬ್ಬೆಲೆಂ . ವ್ಯರ್ಥ್ , 


ಆಪ್ಲಿಚ್ ಜಾಲೆ . 
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तुजेथावन तेदना म्हाका मेळल्लें , आज 
कितेंच म्हाका त्याच मापान मेळना 
आज हांव बापूय जालां , भुरग्यांचे आवयक 
हावें पळेल्या पुण , 
पुण , म्हजेच आवयक केदीच हांव 
पळेवक सकचो ना . हांव कितलो दुरद्रशटी ? 
आवय वस्त मोलादीक , कितली बळादीक , कितली मोवाळ ? 
मांय , आजय तुज्या मोगाक हांव आशेलां 
तेदनाचेबरी , आजय तुजी गरज आसा म्हाका 
म्हजी सोदनां , म्हजे अतरेग , म्हजी आशा , 
निराशी हांव , म्हजी आवय परत म्हाका मेळची ना , 
ना , खंडित ना , ह्या संसारांत 
तें भाग परतून केदिकच लाबशें ना . 


हांव सुखी जालों ना 


पायां चो तुजो खिण खिणो व्हाजलो 
म्हाका ताचो आवाज सादलो ना 
घराभितर हांव रिगलों 
तुज्या मुकमळार हासो हावें चोयलो ना . 


थकोन थकोन हांव आयलों 
दारार तुजो स्वागत म्हाका मेळळो ना 
तानेन हांव थकल्लों 
तुज्या हातांतलो उदकाचो घोट आयलो ना . 


जेवण जायतें रांदल्लें 
ताची रूच हावें चाकोंक ना 
भुरगी तुका जलमलीं 
तांचो मोग हावें भोगलो ना . 
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ತುಜೆಥಾವ್ ತೆದ್ದಾ ಮಾಕಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ , ಆಜ್ 
ಕಿತೆಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ತ್ಯಾಚ್ ಮಾಪಾನ್ ಮೆಳನಾ . 
ಆಜ್ ಹಾಂವ್ ಬಾಪುಯಲ್ ಜಾಲಾಂ , ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆ 
ಆವೇಸ್ಟ್ ಹಾವೆಂ ಪಳೆಲ್ಯಾ ಪುಣ್ , 
ಪುಣ್ ಮೈಜೇಚ್ ಆವಯ್ ಕೆದಿಂಚ್ ಹಾಂವ್ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಸಕ್ಕೊಂನಾ . ಹಾಂವ್ ಕಿತ್ತೊ ದುರದೃಪ್ಪೇ ? 
ಆವಯ್ ವಸ್ ಮೇಲಾದೀಕ್ , ಕಿತ್ತಿ ಬಳಾದೀಕ್ , ಕಿತ್ತೀ ವೆಂವಾಳ್ ? 
ಮಾಂಯ್ , ತುಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಆಶೆಲಾಂ 
ತಾಚೇಬರೀ ಆಜ್ ಮ್ ತುಜೀ ಗಲ್ಫ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮೃ ಜೀಂ ಸೊದ್ಘಾಂ , ಮ್ಹಜೆ ಅಗ್ , ಮೃ ಜೀ ಆಶಾ , 
ನಿರಾಶೀ ಹಾಂವ್ , ಮ್ಹಜಿ ಆವಯ್ ಪರತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ ನಾ . 
ನಾ , ಖಂಡಿತ್ ನಾ , ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ 
ತೆಂ ಭಾಗ್ ಪರನ್ ಕೆದಿಂಚ್ ಲಾಬಶೆಂ ನಾ . 


ಚಿ 


ಹಾಂವ್ ಸುಖೀ ಜಾಲೊಂ ನಾ ! 


ಪಾಯಾಂಚೊ ತುಜೊ ಖಿಣೋ ಪ್ಲಾಜ್ಯೋ 
ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚೊ ಆವಾಜ್ ಸಾದ್ಯೋ ನಾ ; 
ಘರಾಭಿತರ್ ಹಾಂವ್ ರಿಗೊಂ 
ತುಜ್ಯಾ ಮುಕಮಳಾರ್ ಹಾಸೊ ಹಾವೆಂ ಚ್ಯೊ ನಾ . 


ಥಕೊನ್ ಥಕೊನ್ ಹಾಂವ್ ಆಯೋಂ , 
ದಾರಾರ್ ತುಜೊ ಸ್ವಾಗತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳೊ ನಾ ; 
ತಾನೇನ್ ಹಾಂವ್ ಥಕ್ಲೋ , 
ತುಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂ ಉದ್ಯಾಚೊ ಘೋಟ್ ಆಯ್ಕೆ ನಾ . 


ಜೆವಣ್ ಜಾಯ್ತಿಂ ರಾಂದ್ಲ್ಲೆಂ 
ತಾಚಿ ರೂಚ್ ಹಾವೆಂ ಚಾಕೊಂಕನಾ : 
ಭರ್ಗೀ ೦ ತುಕಾ ಜಲ್ಮಲೀಂ 
ತಾಂಚೊ ಮೋಗ್ ಹಾವೆಂ ಬೊಗೊ ನಾ . 
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आपलींपेली आयली गेली 
तांचो मयपास हावें देकलो ना 
हांव पिडेस्त जालों 
एक भुजवणेउलो म्हाका पावलो ना . 


घरदार हावें स्हजयले 
घरांत मधूर ताळो हावें आयकलो ना 
भंवरे केस तुजे वारयार उबले 
ते वारे म्हजेर कुसकूट व्हाळ्ळे ना . 


पासळेत तूं निदलेय 
पुण ऊब तुजी म्हाका लागली ना 
भरलल्या उमाळ्यांनी उलयलों हांव 
तरय म्हणें भोगप बिलकुल तुका कळ्ळे ना . 


संमंद आमी जोडलो 
सहज एकवट आमचो जालो ना 
सहवास जिणिभर तुजो केलो 
पुण , प्रेम तांतूं भरलो ना . 


पावलांचो भार घरांत पडलो 
तांतू म्होर तुजो उरली ना 
मागणे बोरेसांव तुवें केलेय 
काळजांत घरांत भक्त कांय चडली ना . 


विलुदेन , रंगरंगान घर स्हजयलेय 
मात सुंरगार म्हाका जळकलो ना 
व्हडे उमेदीन तुका नेटवन हाडले 
दुकी हांव दुकीच उरलों 
हांव सुखी जालों ना . 
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ಆಫೀಂಪೆಲೀಂ ಆಯ್ಲಿಂಗೆಲೀಂ , 
ತಾಂಚೊ ಮಯಾಸ್ ಹಾವೆಂ ದೆಕೊ ನಾ ; 
ಹಾಂವ ಪಿಡೇಸ್ಟ್ ಜಾಲೊಂ 
ಏಕ್ ಭುಜ್ವಣೇಉಲೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾವೊ ನಾ . 


ಘರಾರ್ ಹಾವೆಂ ಸ್ಟಜಯೇಂ 
ಘರಾಂತ್ ಮದರ್ ತಾಳೊ ಹಾವೆಂ ಆಯ್ಲೊ ನಾ ; 
ಭಂವೆ ಕೇಸ್ ತುಜೆ ವಾಗ್ಯಾರ್ ಉದ್ದೆ , 
ತೆಂ ವಾರೆಂ ಮ್ಹಜೆರ್ ಕುಸ್ಕೂಟ ವ್ಹಾಳ್ಳೆಂ ನಾ . 


ಪಾಸ್ಟೆಂತ್ ತೂಂ ನಿದ್ದೆಂಯ್ 
ಪುಣ್ ಊಬ್ ತುಜೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಲಾಗೀ ನಾ ; 
ಭರ್‌ಲ್ಲಾ ಉಮಾಳ್ಯಾಂನೀ ಉಲಯ್ಲೆಂ ಹಾಂವ್ 
ತರಯರ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಭೋಗಪ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ತುಕಾ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ . 


ಸಂಮಂದ್ ಆಮೀ ಜೆಡೆ 
ಸಹಜ್ ಎಕ್ವಟ್ ಆನ್ನೊ ಜಾಲೊ ನಾ ; 
ಸಹವಾಸ್ ಜಿಣಿಭರ್ ತುಜೆ ಕೆಲೋ 
ಪುಣ್ , ಪ್ರೇಮ್ ತಾಂತಲ ಭರೊ ನಾ . 


ಪಾವ್ಹಾಂಚೊ ಭಾಗ್ ಘರಾಂತ್ ಪಡೆ , 
ತಾಂತ್ರಂ ಮೊರ್ ತುಜೀ ಉರೀ ನಾ ; 
ಮಾಗ್ಲೆಂ ವೊರೆಸಾಂವ್ ತುವೆಂ ಕೆಲೆಂ 
ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಘರಾಂತ್ ಭಕ್‌ ಕಾಂಯರ್ ಚಡ್ಡಿ ನಾ , 


ವಿಲುದೇನ್ , ರಂಗ್ ರಂಗಾನ್ ಘರ್ ಸೃಜಯ್ದೆಂಯ್ , 
ಮಾತ್ ಸುಂರ್ಗಾರ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಲ್ಮಲೊ ನಾ ; 
ವೃಡೇ ಉಮೆದೀನ್ ತುಕಾ ನೆಟೀವ್ ಹಾಡ್ಲೆಂ 
ದುಕೀ ಹಾಂವ್ , ದುಕೀಚ್ ಉರೊಂ 
ಹಾಂವ್ ಸುಖೀ ಜಾಲೆಂ ನಾ . 
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अतरेग म्हजे सलवले 


सिंतिमेंतांनी कितलो हांव 
रेवोड्न आसल्लों 
चांदन्याचे रातीं , फुलांच्या तोटांत 
बसोन ; चंद्राच्या आकाराक 
तुजी रुपां रचून , तुज्या 
मुकमळाच्या हास्याक आनी 
चांदन्याचे थंडायेक सर करतालों 
तो चंद चंद हासो 
ती मंद मंद चाल 
चितून काळजांत म्हज्या धडदडे उटताले 
तळ्यांतली साळकां चोयताना 
भागितलो गुलोब धलताना 
मळ्यांतलो कोगळेआवाज आयकतां 
तोटांतल्या चांपियांचो स्वाद 
परमळ घेताना 
तुज्या गालाचो तांबडो रंग हांव 
आटयतालों . न्हंयचे पेंटर बसोन , 
उदकाच्या लोटाचो गुळगुळो नाद पळताना 
सांजेर सागराचे बगलेर रेंवेर 
बसोन दरयाच्या ल्हारांची गाज 
आयकताना 
तो सुरयो देंवोन तांबडया रंगान 
सागरांत न्हांवचो पळेताना तूच 
म्हाका नदरेर दिसतलेय ! 
तरनाटपणाचो ' जोस ' रगताचो आवेश 
तुका देकोंक सदांच भोगूक 
अतरेग म्हाका येताले 
कविंची काव्यां वाचून 
लेखकांची बरपां आटवन 
चित्राकलाकरांच्यो तसवियो पळेवन 
भोवारच्या सोबीत नारीक देकोन 
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ಅತ್ರೆಗ್ ಮೂಜೆ ಸಲ್ಟಲೆ ... 


ಣ 8 


ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂನೀ ಕಿತ್ತೊ ಹಾಂವ್ , 
ರೆಂವೊಡ್ ಆಸಲ್ಲೊಂ 
ಚಾಂದ್ಯಾಚೇ ರಾತೀಂ , ಫುಲಾಂಚ್ಯಾ ತೊಟಾಂತ್ 
ಬಸೊನ್ , ಚಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ಆಕಾರಾಕ್ 
ತುಜೀಂ ರುಪಾಂ ರಚನ್ , ತುಜ್ಯಾ 
ಮುಕಮಳಾಚ್ಯಾ ಹಾಸ್ಯಾಕ್ ಆನಿ 
ಚಾಂದ್ದಾ ಚೇ ಥಂಡಾಯೆಕ್ ಸರ್ ಕಾಲೆಂ ! 
ತೆ ಚಂದ ಚಂದ್ ಹಾಸೊ 
ತೀ ನಂದ್ ಮಂದ್ ಚಾಲ್ , 
ಚಿಂತನ್ ಕಾಳಾಂತ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧಡ್ಡಡೆ ಉಟ್ಯಾಲೆ . 
ತಳ್ಯಾಂತ್ಥಂ ಸಾಳ್ಯಾಂ ಚೊಯ್ತಾನಾ 
ಬಾಗಿಂ ಗುಲೊಬ್ ಧಲ್ತಾನಾ 
ಮಳ್ಯಾಂತ್ತೋ ಕೊಗಳೆಆವಾಜ್ ಆಯ್ತಾಂ 
ತೊಟಾಂತ್ನಾ ಚಾಂಪಿಯಾಂಚೊ ಸ್ವಾದ್ , 
ಪರ್ಮಳ್ ಘತಾನಾ 
ತುಜ್ಯಾ ಗಾಲಾಚೊ ತಾಂಬೊ ರಂಗ್ ಹಾಂವ್ 
ಆಟಯ್ಯಾಲೋಂ ನಂಯ್ಚೇ ಪೆಂಟಗೇರ್ ಬಸೊನ್ , 
ಉದ್ಯಾಚ್ಯಾ ಲೊಟಾಚೆ ಗುಳುಳೊ ನಾದ್ ಪಳೆತಾನಾ 
ಸಾಂಜೆರ್ ಸಾಗರಾಚೇ ಬಗ್ಗೆ , ರೆಂವೇರ್ 
ಬಸೊನ್ ದರ್ಯಾಚ್ಯಾ ಲಾರಾಂಚೀ ಗಾಜ್ 
ಆಯ್ತಾನಾ 
ತೊ ಸುರ್ಯೊ ದೆಂವೊನ್ ತಾಂಬಾ ರಂಗಾನ್ 
ಸಾಗರಾಂತ್ ನ್ಹಾಂವೊ ಪಳೆತಾನಾ ತೂಂಚ್ 
ಮ್ಹಾಕಾ ನಿರ್ ದಿಸ್ತಲೆಂಯ್ ! 
ತರ್ನಾಟ್ಟಣಾಚೊ ಜೋಸ್ , ರಗ್ತಾಚೊ ಆವೇಶ್ 
ತುಕಾ ದೆಕೊಂಕ್ , ಸದಾಂಚ್ ಬೊಗುಂಕ್ , 
ಅತ್ರೆಗ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಯೆತಾಲೆ 
ಕವಿಂಚಿಂ ಕಾವ್ಯಾಂ ವಾಚನ್ 
ಲೇಖಕಾಂಚೀಂ ಬಾಂ ಆಟೀವ್ 
ಚಿತ್ರಾಕಲಾಕಾರಾಂಚೊ ತಸ್ವಿರೊ ಪಳೆವ್ 
ಭೂವಾರಿಂಚ್ಯಾ ಸೊಭೀತ್ ನಾರೀಂಕ್ ದೆಕೊನ್ 
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मतिच्या पडद्यार तुजेंच रूप 
चित्रावन ; म्हज्या चिंतनांनी , सिंतिमेंतांनी 
काळजाच्या धडदडयांनी भावनांनी 
संतोसाचें कीरण , मोगाची झर 
त्या उल्याचो रंगीन आवाज ; 
चित्तां चित्तां तुकाच सपणेतालों ! 
उपरांत 
म्हजी तुजी मिलाकत जाली 
आलतारिची मेटां व्हळ व्हळू 
आमी चडल्यांव ; हाताक हात धरुन . 
जिणिभर विशवासान , मोगान आमी सरतांव 
पासून एकामेका तुटनातल्ल्या बांदान 
जियेतल्यांव . ती भास देवळांत आमी केली 
पुण , जिणी केदिकच तशी जाली ना 
आतां परत ते भागींत पळेताना 
चंद्रसुरयो चोयताना , चित्तां 
हांव फटवोन पडलों ! 
चितनांची सपणां वेगळीच . जिणयेची 
हकीकत दुसरीच . वेळ पाशार जाताना 
भोगता म्हाका : ' अतरेग म्हजे सलवले ? ' 


नमान तुका गोंयकारा 


मायभाशेचे भकतीन , सरव कोंकण्यांचे शकतेन 

बोंदेर उबारले उबार 
मार खावन लाटिचो , पावस पडलो गुळ्यांचो 

माडतीर मेले सबार 
धरतिचे तुमी श्रृमी , भाशेचे खरे प्रेमी 

सरवांनी बांदलें कमर 
उपास तुमचो भेटवन , रगत सगळे आटवन 

कोंकणीक केलीय अमर . 
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ಣ 8 


ಮತಿಚ್ಯಾ ಪಡ್ಡಾರ್ ತುಜೆಂಚ್ ರಾಪ್ 
ಚಿತ್ರಾನ್ಸ್ ; ಮಜ್ಯಾ ಚಿಂತ್ನಾಂನೀ , ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂನೀ 
ಕಾಳ್ವಾಚ್ಯಾ ಧಡ್ಡ ಡ್ಯಾಂನೀ , ಭಾವನಾಂನೀ 
ಸಂತೊಸಾಚೆಂ ಕೀರ್ಣ್ , ಮೊಗಾಚೀ ರುರ್ 
ತ್ಯಾ ಉಲ್ಯಾಂಚೊ ರಂಗೀನ್ ಆವಾಜ್ ; 
ಚಿಂತ್ನಾಂ ಚಿಂತಾಂ ತುಕಾಚ್ ಸವೆತಾಲೊಂ ! 
ಉಪ್ರಾಂತ್ . 
ಮಜೀ ತುಜೀ ಮಿಲಾಕೇತ್ ಜಾಲೀ 
ಆಲ್ತಾರಿಚೀಂ ಮೆಟಾಂ ವ್ಹಳೂ ವಳೂ 
ಆಟೋ ಚಡ್ತಾಂವ್ : ಹಾತಾಕ್ ಹಾತ್ ಧರೂನ್ . 
ಜಿಣಿಭರ್ ವಿಶ್ವಾಸಾನ್ , ಮೊಗಾನ್ ಆಮಿ ಸಾಂವ 
ಪಾಸೂನ್ ಎಕಾಮೆಕಾ ತುಟನಾತ್ಲ್ಯಾ ಬಾಂದಾನ್ 
ಜಿಯೆತಲ್ಯಾಂವ್ : ತೀ ಭಾಸ್ ದೆವಳಾಂತ್ ಆಮಿ ಕೆಲೀ 
ಪುಣೆ ಜಿಣೀ ಕೆದಿಂಚ್ ತಶೀ ಜಾಲೀ ನಾ 
ಆತಾಂ ಪರತ್ ತೇ ಬಾಗೀಂತ್ ಪಳೆತಾನಾ 
ಚಂದ್ಸುರ್ಯೊ ಚೋಯಾನಾ , ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಹಾಂವ್ ಫಟ್ಯೂನ್ ಪಡೆಂ ! 
ಚಿಂತ್ಪಾಂಚೀಂ ಸಪ್ಲಾಂ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್ , ಜಿಣ್ಯಚಿ 
ಹಕೀಕತ್ ದುನ್ರಿಚ್ ! ವೇಳ್ ಪಾಶಾರ್ ಜಾತಾನಾ , 
ಭೋಗ್ರಾ ಮಾಕಾ : ಅತ್ರೆಗ್ ಮ್ಹಜೆ ಸಲ್ವಲೆ ? 


ನಮಾನ್ ತುಕಾ ಗೊಂಯ್ತಾರಾ 


ಮಾಭಾಶೆಚೆ ಭಕೀನ್ , ಸರ್ವ್ ಕೊಂಕ್ಷಾಂಚೇ ಶಕ್ಕೇನ್ , 

ಬೆಂದೆರ್ ಉಭೆಂ ಉಬಾರ್ 
ಮಾರ್‌ ಖಾನ್ಸ್ ಲಾಟಿಚೊ , ಪಾನ್ಸ್ ಪಡೋ ಗುಳ್ಯಾಂಚೊ 

ಮಾಡ್ತಿರ್ ಮೆಲೆ ಸಬಾರ್ 
ಧರಿಚೆ ತುಮಿ ಶೃವಿ , ಭಾಶೆಚೆ ಖರೆ ಪ್ರೇವಿ ; 

ಸರ್ವಾಂನೀ ಬಾಂದ್ದೆಂ ಕಮರ್ 
ಉಪಾಸ್ ತುಮ್ಮೆ ಭೆಟವ್ , ರಗತ್ ಸಗೈಂ ಆಟೀವ್ 

ಕೊಂಕ್ಷೆಕ್ ಕೆಲೀಮ್ ಅಮರ್ 
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व्हडिलांनी शृद्धेन शिकयली , वृद्धेन तिका पिकयली 

गोड कोंकणी भास 
घरांनी सरव उलयतात , कारयांनी तिका सोबयतात 

मायामोगाची रास 
गिरजांनी मंदिरांनी , व्हाळता सांदीमुल्यांनी 

भेदभाव दिसना 
खारवी या रेंदेर , भाटकार आनी शेतकार 

उलयल्या शिवाय रावना 


नाटकांनी ती खेळता , गितांनी सराळ व्हाळता 

कोनशा कोनशांनी ती गाजता 
देकणी मांडो गायताना , काजार सोबाण चलताना 

कानार किणकिळो व्हाजता 
दिबी मारून मागताना , भेंड हालवन नाचताना 

मतींत एकच उद्धेश 
गोंय आमचे भांगराळे , मांत न्हेसलां वजराळो 

सरवांक आमचे संदेश 


सभेर तिका हाडताना , व्यवहारांत ती व्हाळताना 

वाडत तिचो भरम 
नेणते आनी जाणते , सरव तिका मानूं 

कोंकण्यांचो हो धरम 
धरमांत सगळे राजी , क्रिसती हिंदू काजी 

कोंकणीक मेळों न्याय 
धयरान रावों उबी , सासणाक जांव सुखी 

संपोंदी सरव अन्याय 


गोंय कोंकणीचे मूळ , कोंकण्यांचे हे कूळ 

पेटया तुमी दिवटी 
ध्येय तुमचे वरते , अन्याय जिकलेनांत पुरते 

मान्यता मेळ्ळी शेवटी 
अनवारांक दीवन हरदें , सोडिनासतां कारये अरदें 

कोंकणीक हाडलो प्रभाव 
सगळ्यांनी दिलो मान , कोंकणीक मेळ्ळे स्थान 

कोंकण्यांचो कळ्ळो सभाव 
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ದೆಕ್ಕಿ 


ಡಿಲಾಂನೀ ಶೃದ್ದೆನ್ ಶಿಕಯಿ , ವೃದ್ದೆನ್ ತಿಕಾ ಪಿಕಯಿ 

ಗೊಡ್ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 
ಘರಾಂನೀ ಸರ್ವ ಉಲಯ್ತಾತ್ , ಕಾರ್ಯಾಂನೀ ತಿಕಾ ಸೋಬಯಾತ್ 

ಮಾಯಾಮೊಗಾಚಿ ರಾಸ್ 
ಗಿರ್ಜಾಂನೀ ಮಂದಿರಾಂನೀ , ಪ್ಲಾಳ್ಳಾ ಸಾಂದಿಮುಲ್ಯಾಂನೀ 

ಭೇದ್ ಭಾವ್ ದಿಸನಾ 
ಖಾರ್ವೀ ಯಾ ರೆಂದೆರ್ , ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ ಆನೀ ಶೆತ್ತಾರ್ 

ಉಲಯ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ ರಾವನಾ 
ನಾಟ್ಯಾಂನೀ ತೀ ಖೆಳ್ತಾ , ಗಿತಾಂನೀ ಸರಾಳ್ ವ್ಹಾಳ್ತಾ 

ಕೊನ್ಯಾಂಕೊನ್ನಾಂನೀ ತೀ ಗಾಜಾ 
ಮಾಂಡೋ ಗಾಯಾನಾ , ಕಾಜಾರ್ ಸೊಭಾಣ್ ಚಲ್ತಾನಾ 

ಕಾನಾರ್ ಕಿಟ್ಕಳೊ ವ್ಹಾಜ್ಞಾ 
ದಿಂಬೀ ಮಾರೂನ್ ಮಾಗ್ತಾನಾ , ಭೆಂಡ್ ಹಾಲವ್‌ ನಾಯ್ತಾನಾ 

ಮತೀಂತ್ ಎಕ್‌ಚ್ ಉದ್ದೇಶ್ 
ಗೊಂಯ್ ಆಮೈಂ ಭಾಂಗ್ರಾಳೆಂ , ಮಾಂತ'ನೆಸ್ಲಾಂ ವಜಾ 

ಸರ್ವಾಂಕ್ ಆಮೈ ಸಂದೇಶ್ 
ಸಭೇರ್‌ ತಿಕಾ ಹಾಡ್ತಾನಾ , ವ್ಯವಹಾರಾಂತ ತೀ ವ್ಹಾಳ್ತಾನಾ 

ವಾಡತ್ ತಿಚೊ ರ್ಭ 
ನೆಣೆ ಆನೀ ಜಾಣ್ಯ , ಸರ್ವ್ ತಿಕಾ ಮಾನೂಂ 

ಕೊಂಕ್ಲಾಂಚೊ ಹೊ ಧರ್ಮ್‌ 
ಧರ್ಮಾಂತ್ ಸಗ್ಗೆ ರಾಜಿ , ಕ್ರೀಸ್ತಿ ಹಿಂದೂ ಕಾಜಿ 

ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಮೆಳೊಂ ನಾ 

ಮ್ 
ಧಮ್ರಾನ್ ರಾವೊಂ ಉಬೀ , ಸಾಸ್ಸಾಕ್ ಜಾಂವ್ ಸುಖೀ 

ಸಂಪೊಂದಿ ಸರ್ವ್ ಅನ್ಯಾಯ್ ! 
ಗೊಂಯ್ ಕೊಂಕ್ಸಿಚೆಂ ಮೂಳ್ , ಕೊಂಕ್ಷಾಂಚೆಂ ಹೆಂ ಕೂಲ್ 

ಪೆಟಯಾ ತುಮಿ ದಿಬ್ಬ 
ಧೈಯರ್ ತುಮ್ಮೆ ವರ್ತೆ , ಅನ್ಯಾಯ್ ಜಿಕೆನಾಂತ್ ಪುರ್ತೆ 

ಮಾನ್ಯತಾ 

ತಾ ಮೆಳ್ಳಿ ಶೆವೀಂ 
ಅನ್ವಾರಾಂಕ್ ದೀವ್ ಹರ್ದೆಂ , ಸೊಡಿನಾಸ್ತಾಂ ಕಾರ್ಯೆ ೦ ಅರ್ದೆಂ 

ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಹಾಡೊ ಪ್ರಭಾವ್ 
ಸಾಂನೀ ದಿಲೊ ಮಾನ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಸ್ಥಾನ 

ಕೊಂಕ್ಷಾಂಚೋ ಕಳೊ ಸಭಾವ್ 


ಣ 8 


ಣ . 


ಣ . 
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सोसल्योय खोटोमुटी , कुडिचेर भेतल्यो लाटी 

धयर तुमचे अखंड 
आरावन सगळ्यो निती , विसरोन जातीकाती 

विचून धयरादीक मुखंड 
रसत्याचेर रगत व्हाळ्ळे , उतर सरवांनी पाळ्ळे 

कोंकणीक मेळोंक आदार 
गोंयकार भाव भुल्ले , भाशेच्या मोगान फुल्ले 

आमकां मेळळे भंडार . 


वायर उबच्या सुकण्या 


वायर उबच्या सुकण्या 
कसली तुजी पिसाय ? 
खांवचेखातीर बोंच तुजी खोंचाय 
उबचेखातीर पाकाटे तुजे उसय 
अंत्रळार तू उबताय 
वयरथावन सकला तिळताय 
उज्यावयल्यान उडोंक 
रुकारथावन सकला पडोंक 
उदकावयल्यान उबोन धांवोंक 
कसली तुजी अपरिमीत सकत ? 
थोडेपावटी नाकार बोट दवरन 
मनीस चकीत जाता 
वयर वयर वायर उबचें 
तुजें धयर मनीस अजाप पावता 
तरय म्हाका त भियेताय ! 
सकाळ जातां म्हाका उटयताय 
रात जाली , म्हाका उगडास हाडयताय 
रुतू बदलचे आपवन सांगताय 
सयरो येवचो पुकारन कळयताय 
मोनी जात म्हणतात तुका , हुं 
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ಸೊಸೆಯರ್ ಮೊಟೊಮುಟೀ , ಕುಡಿಚೇರ್ ಭತ್ತೋ ಲಾಟೀ 

ಧಮ್ಸ್ ತುಮೈಂ ಅಖಂಡ್ 
ಆರಾವ್ ಸಗ್ರಿ ನಿತೀ , ವಿಸ್ಕೊನ್ ಜಾತಿಕಾತೀ 

ವಿಂಚೂನ್ ಧಯಾದೀಕ ಮುಖಂಡ 
ರಸ್ತಾಚೇರ್ ರಗತ್ ವ್ಹಾಳ್ಳೆಂ , ಉತರ್ ಸರ್ವಾಂನೀ ಪಾಳ್ಯಂ 

ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ಆದಾರೆ 
ಗೊಂಯ್ಕಾರ್ ಭಾವ್ ಭುಲ್ಲೆ , ಭಾಶೆಚಾ ಮೊಗಾನ್ ಪುಲ್ಲೆ 

ಆಮ್ಯಾಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಭಂಡಾರ್‌ 


ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬ್ಯಾ ಸುಕ್ತಾ 


ಸುಕಾ 


23 


ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬ್ಬಾ 
ಕಸೀ ತುಜೀ ಪಿಸಾರ್ ? 
ಖಾಂವೈಖಾತೀರ್ , ಬೆಂಚ್ ತುಜೀ ಖಂಚಾಯ್ 
ಉಬೆ ಖಾತೀರ್ ಪಾಕಾಟೆ ತುಜೆ ಉಸಮ್ 
ಅಂತ್ರಳಾರ್ ತೂಂ ಉಬ್ಬಾರ್ 
ವಥಾವ್ ಸಕ್ಲಾ ತಿಳ್ಳಾಯರ್ 
ಉಜ್ಯಾವಯಾನ್ ಉಡೊಂಕ್ 
ರುಕಾರ್‌ಥಾವ್ ಸಕ್ತಾ ಪಡೊಂಕ್ 
ಉದ್ಯಾವಯಾನ್ ಉಬೊನ್ ಧಾಂವೊಂಕ್ 
ಕಣ್ಣೀ ತುಜೀ ಅಪರಿಮಿತ ಸಕತ್ 
ಥೋಡಪಾ ನಾಕಾರ್ ಬೆಟ್ ದವರ್ 
ಮನೀಸ್ ಚಕೀತ್ ಜಾತಾ 
ವಯ ವೇಯ್ ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬೈಂ 
ತುಜೆಂ ಧಯಮ್ , ಮನೀಸ್ ಅಜಾಪ್ ಪಾವಾ 
ತರ್‌ಯ್ ಮ್ಹಾಕಾ ತೂಂ ಭಿಯೆತಾಯ್ 
ಸಕಾಳ್ ಜಾತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಟಯ್ಯಾಮ್ 
ರಾತ್ ಜಾಲೀ , ಮ್ಹಾಕಾ ಉಗ್ಲಾಸ್ ಹಾಡಯ್ಯಾ ; 
ರುತೂ ಬದಲೇ ಆಪವ್ ಸಾಂಗ್ರಾಮ್ 
ಸಯೊ ಯೆಂವೊ ಪುಕಾರ್ ಕಳಯ್ತಾರ್ 
ಮೊನೀ ಜಾತ್ ಮೃಣಾತ್ ತುಕಾ , ಹುಂ . 
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पुण म्हाका कितले शिकोंक लायताय 
तुज्यो बोबो संगीत जाता 
तुजो उलो रंगीत आसता ! 
रंगीत ताळ्याक कोगूळ म्हण 
खरकस ताळ्याक कावळो म्हण 
तुका हिणशिताना म्हाकाच लज दिसता 
बऱ्या कारयाक तुका उबयतात 
धारमीक सभेक तुका आपयतात 
घराभितर येवन तू तिळताय 
आंगणांत रावोन भुरग्यांलागी खेळताय 
फांटियेर बसोन अमालान धलताय 
देवान दिल्या तुका अपरिमीत 
सकत , धरणी आनी मळबामदें 
भोंवची , उबची , सोबची तुजी ताकत 
पुण एक मात म्हाका सांग 
एक पोसो पोट भरचेखातीर 
धरणीर कित्याक भोंवताय ? 
गुरकाराची तुका परवा ना 
सरकाराचो तुका तिरवो ना 
स्वतंत्र जियेताय 
तूं म्हजें खाताय 
आनी .... हांव 


तुकाच खातां . 


म्हाका राकोन राव 


मोगाळ ऐ म्हजे अरधांगिणी 
कुटमाच्या ग्रासाखातीर 
तुका गावांत एकसुरें सोडून 
हांव वेतां देशाभायर 
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ಪುಣ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಶಿಕೊಂಕ್ ಲಾಯ್ತಾ 
ತುಜೊ ಬೊಬೊ ಸಂಗೀತ್ ಜಾತಾ 
ತುಜೊ ಉಲೊ ರಂಗೀತ್ ಆಸ್ತಾ ! 
ರಂಗೀತ್ ತಾಳ್ಯಾಕ್ ಕೊಗೂಳ್ ಮೃಣೆ 
ಖರ್ಕಸ್ ತಾಳ್ಯಾಕ್ ಕಾವೊ ಮ್ಹಣ್ 
ತುಕಾ ಹಿತಾನಾ , ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಲೀಜ್ ದಿಸ್ತಾ ! 
ಬರಾ ಕಾರ್ಯಾಕ್ ತುಕಾ ಉಬಯತಾತ್ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಭೇಕ್ ತುಕಾ ಆಪಯ್ತಾತ ! 
ಘರಾಭಿತರ್ ಯೇವ್ ತೂಂ ತಿಳ್ತಾರ್ , 
ಆಂಗ್ಟಾಂತ್ ರಾವೊನ್ ಭುರ್ಗಾಂಲಾಗಿಂ ಖೆಳ್ತಾಯ್ , 
ಫಾಂಟಿಯೇರ್ ಬಸೊನ್ ಅಮಾಲಾನ್ ಧಲ್ಯಾಮ್ , 
ದೆವಾನ್ ದಿಲ್ಯಾ ತುಕಾ ಅಪರಿಮಿತ್ 
ಸಕತ್ ಧರ್ಣಿ ಆನೀ ಮಳ್ಳಾಮದೆಂ 
ಭೂಂ , ಉಬ್ಬಿ , ಸೊಬ್ಬಿ ತುಜೀ ' ತಾಕತ್ ' 
ಪುಣ್ ಏಕ್ ಮಾತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ 
ಏಕ್ ಪೊಸೊ ಪೊಟ್ ಭರೇಖಾತೀರ್ 
ಧರ್ಣಿರ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಬೊಂವಾರ್ ? 
ಗುರ್ಕಾರಾಚೀ ತುಕಾ ಪರ್ವಾ ನಾ 
ಸರ್ಕಾರಾಚೊ ತುಕಾ ತಿರ್ವೊ ನಾ 
ಸ್ವತಂತ್ ಜಿಯೆತಾಯಮ್ ; 
ತೂಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಖಾತಾ . 
ಆನೀ ... 
ತುಕಾಚ್ ಖಾತಾಂ ! 


ಹಾಂವ್ 


ಮಾಕಾ ರಾಕೊನ್ ರಾವ್ 


ಮೊಗಾಳ್ , ಏ ಮೇ ಜೇ ಅರ್ದಾಂಗಿಣಿ 
ಕುಟ್ಕಾಚ್ಯಾ ಗ್ರಾಸಾಖಾತೀರ್ 
ತುಕಾ ಗಾವಾಂತ್ ಎಕ್ಸುರೆಂ ಸೊಡ್ನ್ , 
ಹಾಂವ್ ವೆತಾಂ ದೆಶಾಭಾಯರ್ 
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वेगळाचारान काळीज सिंदून ! 
येण्याक म्हज्या रावतलेय आतूर 
पती आयलोगाय म्हण सुसकारोन 
सोबीत तरनाटे येतले वेतले 
तं करचेंनांय गुमान 
आमच्या एकवटाक खत लागचें नाका 
जिये तू म्हज्याच भरवशान ! 
चितनांनी , करन्यांनी , म्हजीय भोगणां तसलींच 
आमी एकमेकाक समरपीत जाल्ल्यान 
म्हाका राकोन राव म्हजे यजमानी 
आमच्या वोडन्यांचो आनी उमाळ्यांचो 
सुरयो असतमी बुडचेआदीं 
जरूर हाँव येतां उल्लासान . 


आवयन अशेंवचें 


म्हज्या गरबांत भ्रूण जाल्ले 
घडयेथावन , तू भुंय पडता पासून 
कितले अतरेग , वोडण्यो , भोगणां आनी चितनाँ 
हावें येवजिल्ली ! 
आशेचो दरयो , भरवश्याचो सुरयो 
जातलोय म्हळ्ळीं सपणां देकल्ली 
मनांत आटयिल्ली 
कसलीं रावळेरां आनी दुरगां 
वायर बांदल्ली ! 
तुका व्हावयिल्ल्या म्हयण्यांनी 
म्हज्या जिवांतले ते बांदपास , सकाळचे 
असवस्थपण , वोंकारे - खांकारे , काळजाचे धडदडे 
कितले हावें भोगलें ना ? 
म्हजे उदरी तुजी घडावळ आनी 
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ಚ 


ವಗಾಚಾರಾನ್ ಕಾಳಿಜ್ ಸಿಂದುನ್ ! 
ಯಾಕ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಾವಲೆಂಯ್ ಆತೂರ್ ; 
ಪತೀ ಆಯ್ಕೆಗಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸುಸ್ಕಾರೋನ್ ! 
ಸೊಭೀತ್ ತರಾಟೆ ಯೆತಲೆ ವೆತಲೆ ; 
ತೂಂ ಕರೈಂನಾಂಯ್ ಗುಮಾನ್ 
ಆಮ್ಮಾ ಎಕ್ವಟಾಕ್ ಖತ್ ಲಾಗ್ಲೆಂ ನಾಕಾ 
ಜಿಯೇ ತೂಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾಚ್ ಭರ್ವಶ್ಯಾನ್ ! 
ಚಿಂತ್ನಾಂನೀ ಕರ್ನ್ಯಾಂನೀ 
ಮೃ ಜೀಂಯ್ ಭೋಗ್ತಾಂ ತಸ್ಲಿಂಚ್ 
ಆಮೀ ಎಕಾಕ್ ಸಮರ್ಪಿತ್ ಜಾಲ್ಯಾನ್ 
ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಕೊನ್ ರಾವ್ ಮೃಜೇ ಯಜ್ಞಾನೀ 
ಆಮ್ಯಾ ವೊಡ್ಯಾಂಚೊ ಆನಿ ಉಮಾಳ್ಯಾಂಚೊ 
ಸುರ್ಯೊ ಅಸ್ತಮೀಂ ಬುಡ್ಡೆಆದೀಂ 
ಜರೂರ್ ಹಾಂವ್ ಯೆತಾಂ ಉಲ್ಲಾಸಾನ್ 


ಆವಯ ಆಶೆಂನ್ಸೆಂ 


ಮಜ್ಯಾ ಗರ್ಬಾಂತ್ ಭೂಣ್ ಜಾಲ್ಲೇ 
ಘಡ್ಯಥಾವ್ , ತೂಂ ಭುಂಯ್ ಪಡ್ತಾಪಾಸನ್ 
ಕಿತ್ಸೆ ಅತೇಗ್ , ವೊಡ್ಕೊ , ಬೊಗ್ದಾಂ ಆನೀ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ಹಾವೆಂ ಯೆಂ ! 
ಆಶೆಚೊ ದರ್ಯೊ ಭರ್ವಶ್ಯಾಚೊ ಸುರ್ಯೊ 
ಜಾತಲೊಯರ್ ಮೈಂ ಸಪ್ಲಾಂ ದೆಕ್ಲೀಂ ; 
ಮನಾಂತ್ ಆಟಯಿಲ್ಲಿಂ 
ಕಸ್ಲಿಂ ರಾವೈರಾಂ ಆನೀ ದುರ್ಗಾ ೦ 
ವಾರಾರ್ ಬಾಂದ್ಲ್ಲಿಂ ! 
ತುಕಾ ವ್ಹಾವಯಿಲ್ಲಾ ನೇವ್ ಮಯನ್ಯಾಂನೀ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಂತ್ ತೆ ಬಾಂದ್ಲಾಸ್ , ಸಕಾಳ್ಚೆಂ 
ಅಸ್ವಸ್‌ಪಣ್ , ವೊಂಕಾರೆ - ಖಾಂಕಾರೆ , ಕಾಳ್ವಾಚ ಧಡ್ಡಡೆ 
ಕಿತ್ಸೆಂ ಹಾವೆಂ ಭೂಗ್ಲೆಂ ನಾ ? 
ಮೈಜೇ ಉದರೀಂ ತುಜೀ ಘಡಾವಳ್ ಆನಿ 
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व्हाडावळ जाताना , ते कश्ट , पुरासण 
ती बदलावण , आटेविटे 
कितें सकड , हावें सोसलें ना ? 
तुजें संस्राक येणे , प्रसूतपणाच्यो 
येणो , दूक , वोळवळे , कळवळे , तळमळे 
जिवावी वीदवावळी , व्हाळल्ले रगत - 
कसली रीस्क हावें घेतली ना ? 
शेवटी तुजो जलम जालो ; म्हाका 
म्हजे पडले ना ; अनंद भोग़लो ! 
तुका वागंवक , तुजे पालनपोशण 
राती कितल्यो पाशार केल्योनांत ? 
म्हज्या जिवांतलें अमृत 
चिवे उदेशी पियेवक दीवन 
तुका हावें बाळशाथावन भुरग्यापणाक 
भुरग्याथावन युवकपणाक पायलो 
तुका संपूर्ण मनीस करूंक 
कितली दुकां , कितली खरग़ां 
कितली अडचण आनी दणसण घेतली ? 
आज हांव चित्तां , करगतां 
रडतां आनी सुसकारोन कळवळतां 
म्हजो जीव तुका अरपून 
सरवाचो त्याग करन , तुजी 
सेवाचाकरी केल्ल्या म्हाका 
जाय तरय कितें ? म्हजें सपण रितें ! 
तरय हांव अतरेगतां आनी लालेतां 
कांयच न्हय ; फकत तुज्या काळजाचे 
गुंडायथावन सरळ येवचें 
आपुरबायेचें एक मात उतर 
' मांय 
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ಧ್ವಾಡಾವಳ್ ಜಾತಾನಾ , ತೆ ಈಶ್ , ಪುರಾಸಣೆ 
ತೀ ಬದ್ಲಾವಣ್ , ಆಟಿವಿಟೆ 
ಕಿತೆಂ ಸಕಡ್ ಹಾವೆಂ ಸೊಸೈಂ ನಾ ? 
ತುಜೆಂ ಸಂಸ್ರಾಕ್ ಯೆಣೆಂ , ಪ್ರಸೂತ್ಪಣಾಚೊ 
ಯೆ , ದೂಕ್ , ಒಳ್ವಳೆ , ಕಳ್ವಳೆ , ತಳ್ಳಿ 
ಜಿವಾಚೀ ವೀದವಾ , ಪ್ಲಾಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ರಗತ್ - 
ಕಸಲೀ ರೀಸ್ಟ್ ಹಾವೆಂ ಫೆತ್ತೀ ನಾ ? 
ಶೆಂ ತುಜೊ ಜೀಲ್ಸ್ ಜಾಲೊ , ಮ್ಹಾಕಾ 
ಮ್ಹಜೆಂ ಪಡ್ಲೆಂ ನಾ ; ಅನಂದ್ ಭೋಗೊ ! 
ತುಕಾ ವಾಗಂವ್ಕ್ ತುಜೆ ಪಾಲನ್ಪೊಶಣ್ - 
ರಾತೀ ಕಿತ್ತೊ ಪಾಶಾರ್ ಕೆಲ್ಯೂನಾಂತ್ ? 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಂತ್ತೆಂ ಅಮೃತ 
ಚಿಂವೇ ಉದೆಶಿಂ ಪಿಯೆಂವ್ಕ್ ದೀವ್ 
ತುಕಾ ಹಾವೆ ಬಾಳ್ಯಾಥಾವ್ ಭುರ್ಗೆಪಣಾಕ್ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಥಾವ್ ಯುವಕ್ಷಣಾಕ್ ಪಾ 
ತುಕಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೀಸ್ ಕರೂಂಕ್ ' 
ಕಿಂ ದುಕಾಂ , ಕಿತ್ತೀಂ ಖರ್ಗಾ ೦ 
ಕಿತ್ತೀ ಅಡ್ವಣ್ ಆನೀ ದಣ್ ಫೆತ್ತೀ ? 
ಆಜ್ ಹಾಂವ್ ಚಿಂತಾಂ , ಕರತಾಂ , 
ರಡ್ತಾಂ , ಆನೀ ಸುಸ್ಕಾರೋನ್ ಕಳ್ವಳ್ತಾಂ 
ಮೈ ಜೊ ಜೀವ್ ತುಕಾ ಅರ್ಪೂನ್ , 
ಸರ್ವಾಚೊ ತ್ಯಾಗ್ ಕೇರ್ , ತುಜೀ 
ಸೆವಾಚಾ ಕೆಲ್ಲಾ ಮ್ಯಾಕ 
ಜಾಯ್ತರ್‌ಯ್ ಕಿತೆಂ ? ಮ್ಹಜೆಂ ಸಪಣ್ ರಿತೆಂ ! 
ತರ್ಯರ್ ಹಾಂವ್ ಅತ್ರೆಗ್ರಾಂ , ಆನೀ ಲಾಲೆತಾಂ : 
ಕಾಂಯ್ ನ್ಹಯ್ ; ಫಕತ್ ತುಜ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೆ 
ಗುಂಡಾಯೆಥಾವ್ ಸರಳ್ ಯೆಂವೈಂ 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆಚೆಂ ಏಕ್ ಮಾತ್ ಉತರ್ 
“ ಮಾ ೦ ಯರ್ ? 
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कोणच म्हाका समजोंक संकलो ना 


- 


हांव म्हजे आवयचे कुशीत 
जलमल्लींच , तांच्या तोंडाचो छारो बदल्लो 
हांव वाडोन येताना , बाप खंत 
काडतालो , आनी मांय चित्ताली 
हांव म्हज्या भावाक व्हजे म्हळळया 
भोगणान तांचे केस पिकोंक लागले 
घरांत बरें आनी वायट घडल्यार 
म्हाकाच दोस दितालीं आनी सोवताली 
कूड वाडोन , वाडतां थनां , हांव चंचल 
' तुरुपाचो घोडो ' म्हणाली - 
बरें न्हेसोन म्हाकाच सोबयताना 
नेट करताय म्हण खांकारली 
म्हाका सयरीक येनातल्ल्याक 
व्हाडोन पडला , घराक मार 
खंयचे घडये जलमल्लें कोण्णां म्हळळे 
आणकाणे आनी हिणसोणे मेळ्ळे 
हांव तुज्या घरा आयलीं 
हांगा जाल्यारय दगदोणी म्हाका चकली ना 
थोडो तेंप आवय जांवक 
निरमोण्यान वेळ घेतल्ल्याक , वांज , 
माट पडल्लें , राकशीण , घराक मालदिसांव 
म्हण गाळी दीवन के डिलागली 
तरय तुजेहेवशीन तांणी नदर मारली ना 
उणेपण खंयथावन म्हळ्ळे व्हरयले ना 
वेळाकाळान म्हजें आयापण 
हावें होगडायले , तेदना म्हाका 
दुरसलीं : पापीण , घोवाक मुगदोन खेल्ली , 
कलंकीण , रांड , घराक कुदोळ 
अशी म्हाका नावां दवरली 
चाकरन जावनच उरली . जायते 
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ಕೊಣ್ ಚ್ ಮಾಕಾ ಸಮ್ಮೋಂಕ್ ಸಕ್ರೋನಾ 


మ 


ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಜೇ ಆವಯ್ಕೆ ಕುಶಿಂತ್ 
ಜಲ್ಮಂಚ್ , ತಾಂಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಚೊ ಛಾರೊ ಬದಲೇ 
ಹಾಂವ್ ವಾಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ , ಬಾಪ್ ಖಂಡ್ 
ಕಾಡ್ತಾಲೊ , ಆನೀ ಮಾಂಮ್ ಚಿಂತಾಲೀ .. 
ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಾವಾಂಕ್ ಎಜೆಂ ಮೃಳ್ಳಾ 
ಭೋಗ್ತಾನ್ ತಾಂಚೆ ಕೇಸ್‌ ಪಿಂಕ್ ಲಾಗ್ಗೆ 
ಘರಾಂತ್ ಬರೆಂ ಆನೀ ವಾಯರ್ ಘಡ್ಡಾರ್ 
ಮಾಕಾಚ್ ದೋಸ್ ದಿತಾಲೀಂ ಆನೀ ಸೊಡ್ತಾಲೀಂ 
ಕೂಡ್ ವಾಡೊನ್ , ವಾಡ್ಯಾಂ ಥನಾಂ , ಹಾಂವ್ ಚಂಚಲ್ 
“ ತುರುಪಾಚೆ ಘೋಡೊ ' ಮ್ಹಣಾಲೀಂ 
ಬರೆಂ ನೈಸೋನ್ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಸೊಬಯ್ತಾನಾ 
ನೇಟ್ ಕರಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಖಾಂಕರೀಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ವಯಿಕ್ ಯೇನಾತ್‌ಲ್ಲಾಕ್ 

ಡೊನ್ ಪಡ್ತಾಂ , ಘರಾಕ್ ಮಾಟ್ 
ಖಂಯ್ ಘಡ್ಯ ಜಿಲ್ಲೆಂ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಆ mಾಣೆಂ ಆನೀ ಹಿಡ್ಕೊಣೆಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ 
ಹಾಂವ್ ತುಜ್ಯಾ ಘರಾ ಆಯ್ಕಿಂ 
ಹಾಂಗಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ಯ್ ದಗೊಣೀ ಮ್ಹಾಕಾ ಚುಕೀ ನಾ 
ಥೋಡೊ ತೇಂಪ್ ಆವಯ್ ಜಾಂವ್ 
ನಿರ್ಮೊಣ್ಯಾನ್ ವೇಳ್ ಘಡ್ ಲ್ಲಾಕ್ , ವಾಂಜ್ 
ಮಾಟ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ , ರಾಕ್ಷಿಣ್ , ಘರಾಕ್ ಮಾಲಿ ಸಾಂವ 
ಮೃಣ್ ಗಾಳಿ ದೀವ್ ಕಂಡಿಲಾಗ್ಲಿಂ 
ತರ್‌ಯ್ ತುಜೇ ಹೆವೀನ್ ತಾಂಣೀ ನದರ್ ಮಾರೀ ನಾ 
ಉಣೇಪಣ್ ಖಂಯ್ ಥಾವ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವೀರಯ್ಲೆಂ ನಾ 
ವೆಳಾಕಾಳಾನ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಯಾಪಣ್ 
ಹಾವೆಂ ಹೊಗ್ಲಾಯ್ಕೆಂ , ತೆದ್ದಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ದುರಲೀಂ : ಪಾಪೀಣ್ , ಘೋವಾಕ್ ಮುಗನ್ ಖೆಲ್ಲಿ 
ಕಲಂಕೀಣ್ , ರಾಂಡ್ , ಘರಾಕ್ ಕುದೊಳ್ 
ಅಶೀಂ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಂವಾಂ ದವರೀಂ 
ಚಾಕರ್ ಜಾವ್ಚ್ ಉರೀಂ . ಜಾಯ್ತಿ 
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पावटी हावें ; भाण शिरें , कलवंत , 
भासकळ असल्यो गाळी आयकल्यो 
हरयेके रितीन , हर मनशांची 
दोन घरच्यांची सेवा केली 
आपल्या घरांत म्हाका सुख नातल्लें 
आनी म्हज्या घरांत जाल्यारय 
म्हाका सुख खंयथावन मेळचें ? 
काळजाचे आकलास आनी दोळ्यांनी पाजरल्ली 
दुकां व्हाळोन न्हंयों जात्यो कोण्णा ! 
जायतेपावटी , सगळ्यांनी म्हाका फुकारले 
तशेच तांतांचे मरजेप्रकार , तांतांची 
गरज संपतच नाकारलें , धिक्कारले 
जिणीभर हांव दादल्यांच्या हंगाची ! 
म्हजी भोगणां लेकलीनांत , म्हजे 
अतरेग आनी उमाळे वोळकलीनांत 
' म्हजेपण ' सगळीय विसरोन जियेलीं . 


आमचे संस्कृतीक कुराड 


बापूय म्हजो पर गेलो 
आवय म्हजी कामतिंगेली 
कपलार लायताली ती सिंदू ( र ) 
धरम आमचो तेदना हिंदू 

बापूय पुडवें न्हेसतालो 
आवय कापड रेवडताली 
माणसुगेचे तांचें न्हेसण 

रुचीक तांचे इहाकारी खाण 
भळी , सत्ती , गरीब आमची जिणी 
शेतकारी तरी सगळीय शाणी 
परकिपणां आधारन खेलें मास 
फिरग्यांनी केले आमचे सत्त्यानास 
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ಪಾಂ ಹಾವೆಂ , ಭಾಣ್ಮರೆಂ , ಕಲ್ವಂತ 
ಭಾಸ್ಕಳ , ಅಸೊ ಗಾಳಿ ಆಯ್ಯಿ 
ಹರೈಕೇ ರಿತೀನ್ , ಹ‌ ಮನ್ಯಾಂಚಿ 
ದೋನ್ ಘರಾಂಚೀ ಸೆವಾ ಕೆಲೀ 
ಆಪ್ಲಾ ಘರಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಖ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಆನೀ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಖ ಖಂಯ್‌ಥಾವ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ? 
ಕಾಳ್ವಾಚೆ ಆಕ್ಲಾಸ್ , ಆನೀ ದೊಳ್ಯಾಂನೀ ಪಾಜರ್‌ಲ್ಲಿಂ 
ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಳೊನ್ ನ್ಹಂಯೋ ಜಾತ್ರೋ ಕೊಣ್ಣಾ ! 
ಜಾಯ್ತಿ ಪಾ ೦ , ಸನ್ಮಾಂನಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಪುಕಾರೈಂ 
ತಶೆಂಚ್ ತಾಂತಾಂಚೇ ಮರ್ಜೆಪ್ರಕಾರ್ , ತಾಂತಾಂಚಿ 
ಗರ್ಜ್ ಸಂಪ್ತಚ್ ನಾಕಾರೈಂ , ಧಿಕ್ಕಾರೆಂ . 
ಜಿಣಿಭರ್ ಹಾಂವ್ ದಾದ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಹಂಗಾಚೀಂ ! 
ಮೈಜೀ ೦ ಭೋಗ್ತಾಂ ಲೆಕ್ಸಿನಾಂತ್ , ಮೈಜೆ 
ಅತ್ರೆಗ್ ಆನೀ ಉಮಾಳೆ ಒಳ್ಳಲಿನಾಂತ್ 
“ ಮೈ ಜೇಪಣ್ ಸಗ್ಲೀ ೦ ಯ್ ವಿಸ್ಕೊನ್ ಜಿಯೆಲೀಂ . 


ಆಮೈ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕ್ ಕುರಾಡ್ 


ಬಾಪೂರ್ ಮೈ ಜೊ ಪರುಂಗಿ 
ಆವಯ ಮೃ ಜೀ ಕಾಮ್ಮಿಂಗೆಲೀ 
ಕಪ್ಪಾರ್ ಲಾಯಾಲೀ ತಿ ಸಿಂದೂ ( 0 ) 
ಧರ್ಮ್ ಆಮ್‌ ತೆನ್ನಾ ಹಿಂದೂ ! 

ಬಾಪೂಮ್ ಪುಡ್ಡೆಂ ನೈಸ್ವಾಲೆ 
ಆವಯಮ್ ಕಾಪಡ್ ರೆವಡಾಲೀ 
ಮಾಣ್ಣುಗೆಚೆಂ ತಾಂಚೆಂ ನೈಸಣೆ 

ರುಚೀಕ್ ತಾಂಚೆಂ ಶ್ಲಾಕಾರೀ ಖಾಣ್ . 
ಭಳೀ , ಸ , ಗರೀಬ್ ಆಮ್ಮಿ ಜಿಣೀ 
ಶೆತಾರೀ ತರೀ ಸರಿಯಲ್ ಸ್ಟಾಣಿ 
ಪರ್ಕಿಪಣಾಂ ಆಧಾರ್ ಖೆಲೆಂ ಮಾಸ್ 
ಫಿಂರ್ಗ್ಯಾಂನೀ ಕೆಲೆಂ ಆಮೈಂ ಸತ್ಯಾನಾಸ್ 
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व्हकल , व्हरेत , व्होवळी , व्हराण 
देशीरितीन आमचें काजार सोबाण 
वोवळी , वोव्यो , वोरनांचे पकवान 

दायजी ईश्ट कारयाक जमताले मोगान 
परदेशी चाल फिरगी न्हेसण 
सूटबूट , विसतूद शिकल्यांव फेशन 
आतांमी किरिसतांव बदल्लो भेस 
घडयेन पांगुरलो फिरगी वेस 

आमचे संस्कृतिचेर मारली कुराड 
आडेचे वेंगले , आमचेच केले पाड 
आमच्या संभ्रमांनी आसल्लो उल्लास 

विदेशी वोशान हाडलो वेत्त्यास 
दो - रे - मी गायले संगीत परदेशी 
इनकारिलें स - रि - ग - म गायान देशी 
नाचोंक शिकल्याँव पंकडकुले हालवन 
गोंग्यांबरी उडल्यांव दवलत दाकवन 

गांवटी पदां गुमटांच्यो थापी 
ह्या आकर्शणाक नातल्ल्यो जापी 
परकी शिकणांची पिसाय आदारली 

रिदम् डॅन्स पोटलन धरन बावली 
परदेशा तुकाच लागून 
पापा , मम्मा जालीं मांय आन 
आमच्याच देशांत जाल्यांमी परकी 
तुवेरे परदेश्या , केलें आमकां फिरगी . 


नीद म्हाका 

पडली ना 


सगळी रात जागली हांव 
तुका आटवन आनी तुजे 
घर चितून , म्हज्या घरा 
म्हज्या आवय बापायन , भावां 
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ವೈಕೇಲ್ , ರೆತ್ , ವೊವೀಂ , ವೈರಾಣ್ 
ದೆಶೀರಿತೀನ್ ಆಪ್ಟೆಂ ಕಾಜಾರ್ ಸೊಭಾಣ್ 
ವೊಮೀ , ವೊವೊ , ವೊರಾಚೆಂ ಪಾನ್ , 

ದಾಯಿ ಈಸ್ಟ್ ಕಾರ್ಯಾಕ್ ಜಮಾಲೆ ಮೊಗಾನ್ . 
ಪರದೆಶೀ ಚಾಲ್ , ಫಿಂರ್ಗೀ ನೈಸಣ್ 
ಸೂಟ್'ಬೂಟ್ , ವಿಸೂದ್ , ಶಿಕ್ಷಾಂವ್ ಫೆಶನ್ 
ಆತಾಂವಿ ಕಿರಿಸ್ತಾಂವ್ , ಬದಲೋ ಬೆಸ್ 
ಘಡೈನ್‌ ಪಾಂಗುರೊ ಫಿಂರ್ಗೀ ವೇಸ್ 

ಆಮೈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚೇರ್ ಮಾರೀ ಕುರಾಡ್ 
ಆಡೆಚೆಂ ವೆಂಗ್ಲೆಂ , ಆಪ್ಟೆಂಚ್ ಕೆಲೆಂ ಪಾಡ್ 
ಆಮ್ಯಾ ಸಂಭ್ರಮಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಉಲ್ಲಾಸ್ 

ವಿದೇಶೀ ವೊಶಾನ ಹಾಡೋ ವೆತ್ಯಾಸ್ . 
ದೊರೆ - ಮೀ ಗಾಯ್ಲೆಂ ಸಂಗೀತ್ ಪರ್ದೆಶೀ 
ಇನ್ಯಾರಿಲೆಂ ಸ - ರಿ - ಗ - ಮ ಗಾಯಾನ್ ದೆಶೀ 
ನಾಚೇಂಕ ಶಿಕ್ಷಾಂವ್ ಪೆಂಡುಲೆ ಹಾಲೀವ್ 
ಗೊಂಗ್ಯಾಂಬರೀ ಉಡ್ಡಾಂವ್ , ದತ್ ದಾಕವ್ . 

ಗಾಂ ಪದಾಂ , ಗುಮ್ಯಾಂಚೊ ಥಾಪೀ 
ಹ್ಯಾ ಆಕರ್ಶಣಾಕ್ ನಾತ್ ಲ್ಲೊ ಜಾಪೀ 
ಪರ್ಕೀ ಶಿಕ್ತಾಂಚೀ ಪಿಸಾಯರ್ ಆದಾರೀ 

ರಿದಮ್ ಡೆನ್ಸ್ ಪೊಟ್ಯೂನ್ ಧರ್ ಬಾವೀ . 
ಪರ್ದೆಶಾ , ತುಕಾಚ್ ಲಾಗೊನ್ , 
ಪಾಪಾ , ಮಮ್ಮಾ ಜಾಲೀಂ ಮಾಂಯ್ ಆನ್ 
ಆಮ್ಯಾಚ್ ದೇಶಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾಂವಿ ಪರ್ಕೀ 
ತುವೆಂರೆ , ಪರ್ದೆಶ್ಯಾ , ಕೆಲೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ ಫಿಂರ್ಗೀ ! 


ನೀದ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಡ್ಲಿ ನಾ 
ಸಗೀ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗ್ಗಿಂ ಹಾಂವ್ 
ತುಕಾ ಆಟವ್ , ಆನೀ ತುಜೆಂ 
ಘರ್‌ ಚಿಂತನ್ . ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆವಯ್ - ಬಾಪಾಯ , ಭಾವಾಂ 
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हांगाचे सुख 


भयणिनी , कितलो मोग मोयपास दिल्लो 
म्हजी व्हाडावळ कुडितली बदलावण 
मतितली भावनां आनी काळजांतली चितनां 
नियाळून ; हांचे शिवाय तुकाच 
चितून वेंगूक अतरेगतालीं आनी भोगेक 
आशेवन चित्तालीं , आटयतालीं आनी मुरगटताली 
तुजें रुपणे चितून , विविद 
योजनां मांडताली , चित्रां पितरायताली 
तुमगेल्या सुखाखातीर आमगेले घर 
सोडूंक आसल्लें ! 
तुज्या घरा दूक जायनातल्यार पुरो 
तुज्या घरांतली तुजीं मनशां म्हाका 
तांचें करतीत ? अशें दुबावताली 
शेरमेताली , मुरमुरयांनी खरग़ताली 
उपरांत तूं येवन म्हाका पळेवन 
गेल्लोय , वेगींच आमकां येकवटंक 
आसल्लें ! तुज्या घरांत राणयेचे स्थान 
तुज्या काळजांत प्रीतिचे ठिकाण दितां 
म्हळ्ळेपरी म्हज्याच दोळ्यांक पळेवन 
तुज्या दोळ्यांनी सांग़ल्ले व्हय ? 
म्हज्या घराक आदेवस करताना 
तुज्या घरांत कसलो स्वागत म्हाका राकतालो 
हे चितून रातभर 
नीद म्हाका पडली ना . 
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पेटोंक नातल्ली वात हांव 


पेटोंक नातल्ली एक वात हांव 
लायरे काडी म्हाका वेंगून 
वेंगेंतले उबेन सारी रात पेटोन 
प्रकाश फांकों काळकाक धांवडावन 
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ಭಯ್ಲಿಂ , ಕಿತ್ತೊ ಮೋಗ್‌ಮೊಯಾಸ್ ದಿಲೆ ! 
ಮೃ ಜೀ ವ್ಹಾಡಾವಳ್ .... ಕುಡಿಂತ್ತೀ ಬದ್ಲಾವಣ್ 
ಮತಿಂತ್ತೀಂ ಭಾವನಾಂ , ಆನೀ ಕಾಳ್ತಾಂತೀಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ 
ನಿಯಾಳ್ನ್ ; ಹಾಂತೇಶಿವಾಯಮ್ ತುಕಾಚ್ 
ಚುತೂನ್ , ವೆಂಗೂಂಕ್ ಅತ್ರೆಗ್ವಾಲೀಂ ಆನೀ ಭೋಗ್ರಂಕ್ 
ಆಶೆವ್ ಚಿಂತ್ತಾಲೀಂ , ಆಟಯ್ತಾಲೀಂ ಆನೀ ಮುರ್ಗಟ್ರಾಲೀ c . 
ತುಜೆಂ ರುಪ್ಲೆಂ ಚಿಂತನ್ , ವಿವಿದ್ 
ಯೋಜನಾಂ ಮಾಂಡ್ವಾಲೀಂ , ಚಿತ್ರಾಂ ಪಿಂತ್ರಾಯಾಲೀಂ 
ತುಮೈಲ್ಯಾ ಸುಖಾಖಾತೀರ್ ಆಮೈಲೆಂ ಘರ್ 
ಸೊಡೊಂಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ! ಹಾಂಗಾಚೆಂ ಸುಖ್ 
ತುಜ್ಯಾ ಘರಾ ದೂಕ್ ಜಾಯ್ತಾತ್ಸಾರ್ ಪುರೊ 
ತುಜ್ಯಾ ಘರಾಂತೀಂ ತುಜೀಂ ಮನ್ಯಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ತಾಂಚೆಂ ಕರೀತ ? ಅಶೆಂ ದುಬಾವಾಲೀಂ 
ಶೆರ್ಮೆತಾಲೀಂ , ಮುರ್ಮುಖ್ಯಾಂನೀ ಖರ್ಗತಾಲೀಂ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ತೂಂ ಯೇವ್ , ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ 
ಗೆಲ್ಲೋಯರ್ , ವೆಗಿಂಚ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಎಕ್ವಟಂಕ್ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ! ತುಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ ರಾಣೆಚೆಂ ಸ್ಟಾನ್ 
ತುಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಪ್ರೀತಿಚೆಂ ಠಿಕಾಣ್ ದಿತಾಂ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರೀ ಮ್ಹಜ್ಯಾಚ್ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಪಳೆವ್ 
ತುಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ವ್ಹಯ್ ? 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘರಾಕ್ ಆದೇವ್ ಕರಾನಾ 
ತುಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ ಕಸೊ ಸ್ವಾಗತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಕ್ತಾಲೊ 
ಹೆಂ ಚಿಂತನ್ ಚಿಂತನ್ , ರಾತ್ ಭರ್ 
ನೀದ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಡೀ ನಾ . 


ಪೆಟೋಂಕ್ ನಾತ್ ಲ್ಲಿ ವಾತ್ ಹಾಂವ್ 


ಪೆಟೊಂಕ್ ನಾತ್ ಏಕ್ ವಾತ್ ಹಾಂವ್ 
ಲಾರೆ ಕಾಡೀ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಂಗೂನ್ 
ವೆಂಗೆಂತೇ ಉಸೇನ್ ಸಾರೀ ರಾತ್ ಪೆಟೊನ್ , 
ಪ್ರಕಾಶ್ ಫಾಂಕೋಂ ಕಾಳ್ಯಾಕ್ ಧಾಂವ್ಹಾವ್ . 
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खरेंच खरेंच हावें तुका देकोंक ना 
पुण चितनां सपणांनी आंवडेतां नियाळून 
पासळी दिशी म्हजेथंय जिवाळ भरून 

काळजांत ऊब भरशी , आकरशन दीवन 
परिपिकाय भरल्या , रूप म्हजें फुल्लां 
दोळ्यांनी म्हज्या आशेची घरसाण . 
वोट म्हजे शुद्धच उरल्यात 
तुज्याच वोटांची आशेवन गोडसाण 

हुनोनी चुंबन दिवची राकतां घडी 
काळजाक काळीज तेंकची ताडीमिडी 
चितून तुजेंच , तुकाच व्हरयतां 

आरावन पोशेवची सपणां घोळयतां ! 
बळवंत तुज्या हृदयाक दांबून 
घे म्हाका तुजे पासळेत मुड्डून 
असहायक हांव जाय तुजो आसरो 
शरणी तुज्याच रावतलीं , कोण नाका दुसरो ! 

दोळे म्हजे वोळ्ळे , वाट तुजी राकोन 
येरे धांवोन , राव लागी तेंकोन 
उमंगेन भरल्लो हांव तो बोंगो 

राकतां उसोन फुलोंक जातच तू म्हजो ! 
जातच आमचें लगनाबंदन 
उसय हे शरीर , फुलय हे वदन 
कुडी आमच्यो एकमेकाक भेटवन 
जळयां मोगाची वात , सदां पेटवन . 


तुजी तसवीर 


जेदना जेदना आमची दोन नेत्रां 
सांगाता मेळ्ळी , 
तेदना तेदना , म्जज्या पोल्यांवयल्यान 
धुळदुळ्यां दुकां व्हाळ्ळीं ! 
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ಖರೆಂಚ್ ಖರೆಂಚ್ ಹಾವೆಂ ತುಕಾ ದೆಕೊ ೦ ಕ್ ನಾ 
ಪುಣ್ , ಚಿಂತ್ನಾಂ ಸಪ್ಲಾಂನೀ ಆಂವೆ ತಾಂ ನಿಯಾನ್ , 
ಪಾಸ್ಮಿ ದಿಶೀ ಮ್ಹಜೆಥಂಯ್ ಜಿವಾಳ್ ಭರೂನ್ 

ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಊಬ ಭರೀ , ಆಕರ್ಶಣ್ ದೀವ್ . 
ಪರಿಪಿಕಾಯ್ ಭರಾ , ರೂಪ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಫುಲ್ಲಾಂ 
ದೊಳ್ಯಾಂನಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆಶೆಚಿ ಘರಾಣ್ . 
ಓಂಟ್ ಮ್ಹಜೆ ಶುದ್ಚ್ ಉದ್ಘಾತ 
ತುಜ್ಞಾಚ ಒಂಟಾಂಚೀ ಆಶೆವ್ ಗೊಡ್ವಾಣ್ 

ಹುನೊನೀ ಚುಂಬನ್ ದಿಂವೀ ರಾಕ್ತಾಂ ಘಡೀ 
ಕಾಳಾ & ಕಾಳೀಜ್ ತೆಂಕಿ ತಾಡಿಮಿಡೀ 
ಚಿಂತನ್ ತುಜೆಂಚ್ ತುಕಾಚ್ ವೈರಸ್ಕಾಂ 

ಆರಾವ್ ಪೊಶೆಂವೀಂ ಸಪ್ಲಾಂ ಘೋಳಯ್ಯಾಂ ! 
ಬಳ್ವಂತ್ ತುಜ್ಯಾ ಹೃದಯಾಕ್ ದಾಂಬನ್ 
ಫೆ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜೇ ಪಾಸ್ಟೆಂತ್ ಮುಡೂನ್ 
ಅಸಹಾಯಕ್ ಹಾಂವ್ ಜಾಮ್ ತುಜೊ ಆಸೆ 
ಶರಣೀ ತುಜ್ಯಾಚ್ ರಾವಲೀಂ , ಕೊಣ್ ನಾಕಾ ದುಸ್ರ ! 

ದೊಳೆ ಮೈಜೆ ವೊಳೆ , ವಾಟ್ ತುಜೀ ರಾಕೊನ್ 
ಬೇರೆ ಧಾಂವೊನ್ , ರಾವ್ ಲಾಗಿಂ ತೆಂಕೊನ್ ; 
ಉಮಂಗೇನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲೊ ಹಾಂವ್ ತೊ ಬೊಂಗೊ 

ರಾಕ್ಕಾಂ ಉಸೊನ ' ಫುಲೊಂಕ್ ಜಾತಚ್ ತೂಂ ಮ್ಹಜೊ ! 
ಜಾತಚ್ ಆಮೈಂ ಲಗ್ತಾ ಬಂದನ್ 
ಉಸಯಮ್ ಹೆಂ ಶರೀರ್ , ಫುಲಮ್ ಹೆಂ ವದನ್ 
ಕುಡೀ ಆಮ್ಮೊ ಎಮೆಕಾಕ್ ಭೆಟವ್ , 
ಜಳಯಾಂ ಮೊಗಾಚಿ ವಾತ್ , ಸದಾಂ ಪೆಟವ . 


ತುಜೀ ತಸ್ವೀರ್ 


ಜೆದ್ದಾ ಜಿದ್ದಾ ಆಮ್ಮಿಂ ದೋನ್ ನೇತ್ರಾಂ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳ್ಳಿಂ , 
ತೆನ್ನಾ ತೆದ್ಧಾ , ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಲ್ಯಾಂವಾನ್ 
ಧುಮ್ಹುಳ್ಯಾಂ ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಂ ! 


61 


केदना केदना काळजांत आशा भरता 
पळेवक जित्तें तुका 
तेवां तुजी तसवीर पळेवन 
विसरतां हांव विसरोन म्हाका 
कळवळोन हांव रडलों 
अकलासांनी सगळो कडलों 
तुज्या दोळ्यांक पडतां धांपण 
आजय सुसकारतां , खळनासतां रडतां 
चित्तां , नियाळतां ; उटल्लें 
तेदना तुजें खोपण 
मनशाक मरण कित्याक येता ? 
तेदना हांव समजोंक सकलों ना 
कड थंड जावन अतमो 
कित्याक उबता ? 
चवगांनी खांद मारन व्हरची 
कड मातयेंत कित्याक धांपता लिपता ? 
रूप मेल्ल्यांचे आमचे नदरेमुकलें 
सासणाक संपता व्हय ? 
मतींत तुजी तसवीर मात जिवी 
आनी नियाळांनी उरल्या 
फाल्यां हांवय तेच गतीक 
पावताना , म्हाकाय फोंडांत धांपताना 
म्हजे कुडीसंगी , मतितली तसवीरय 
मातयेंत पुरोन वेतली 
आनी तेदना .. वोणतीर , कागदाची तसवीर 
खिळ्यार उमकाळोन उरतली . 
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ಕೆಲ್ಲಾ ಕೆದ್ದಾ ಕಾಳ್ವಾಂತ್ ಆಶಾ ಭರಾ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಜಿತ್ತೆಂ ತುಕಾ , 
ತೆವಾಂ ತುಜಿ ತಸ್ವೀರ್ ಪಳೆವ್ 
ವಿಸರಾಂ ಹಾಂವ್ ವಿಸ್ಕೊನ್ ಮ್ಯಾಕ 
ಕಳ್ವಳೊನ್ ಹಾಂವ್ ರಡ್ಕೊ ೦ 
ಅಕ್ಷಾಸಾಂನೀ ಸಗೊ ಕಡೋಂ 
ತುಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಪಡ್ವಾಂ ಧಾಂಪಣ್ 
ಆಜ್ಯ ಸುಸ್ಸಾರಾಂ , ಖಳನಾಸ್ತಾಂ ರಡ್ತಾಂ , 
ಚಿಂತ್ತಾಂ , ನಿಯಾಳ್ತಾಂ , ಉಟ್ಲೆಂ 
ತೆದ್ದಾ ತುಜೆಂ ಬೋಪಣ್ 
ಮನ್ಯಾಕ್ ಮರಣ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಯೆತಾ ? 
ತದ್ದಾ ಹಾಂವ್ ಸಂಕ್ ಸಕೊಂ ನಾ 
ಕೂಡ್ ಥಂಡ್ ಜಾವ್ ಅನ್ನೋ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಜ್ವಾ ? 
ಚವ್ಹಾ ನೀ ಖಾಂದ್ ಮಾರ್ ವರೀ 
ಕೂಡ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಧಾಂಪ್ತಾ ಲಿಪ್ತಾ ? 
ರೂಪ್ ಮೆಲ್ಯಾಂಚೆಂ ಆಮ್ಮೆ ನಿಮುಕ್ತಂ 
ಸಾಸ್ಸಾಕ್ ಸಂಪ್ತಾ ವೈರ್ ? 
ಮತೀಂತ ತುಜಿ ತಸ್ವೀರ್ ಮಾತ್ ಜಿವೀ 
ಆನೀ ನಿಯಾಳಾಂನೀ ಉಲ್ಲಾ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ಹಾಂವ್ನ್ ತೇಚ್ ಗತೀಕ್ 
ಪಾವಾನಾ , ಮ್ಹಾಕಾಯ್ ಫ್ರೆಂಡಾಂತ್ ಧಾಂಪ್ತಾನಾ 
ಮೈಜೇ ಕುಡೀಸಂಗೀಂ , ಮತಿಂತ್ತೀ ತಸ್ವೀರ್‌ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಪುರೊನ್ ವೆತಲೀ 
ಆನೀ ತೆಪ್ಪಾ .... ವೊರ್ , ಕಾಗ್ದಾಚಿ ತಸ್ವೀರ್ 
ಖಿಲ್ಯಾರ್ ಉಮ್ಮಾಳೊನ್ ಉರಲೀ . 
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थोडी पावलां , थोडी मयलां 


चार दिसांची ही जिणी 
साहसान भरल्ली काणी 
संसारार हांव आयलों 
कसो आयलों ? कित्याक आयलों ? 
अरथात हे कोण नेणा तरय 
कोण जायतें आशेता , कोणकोण आशेत निशेता 
कालचे चितून आज रडता 
आयच्या आज संकश्टांनी बुडता 
फाल्यांचे आशेवन सदां कडता ! 
हांगाथावन खंय वचोंक आसा ? 
खंयची वाट चमकोंक आसा ? 
पडतावरेग धांपण खंय आसा सुकाण ? 
सरळ हे कोण नेणा तरय 
कोण हंकाराच्यो उडक्यो उडता 
कोण गरवान फोंडांत पडता 
जिण्येअवदेंत मनीस धावता धांवता 
आपणाक सयत विसरोन सोडता आनी जोडता 
जोडल्लें कितलेंय हांगाच सोडता हाय 
जिणयतले उद्धेश समजनासतां 
मनीस अभिलाशी , वोरबोशी जाता 
सरवय आपणांवचे पोकळे साधन 
साधनांत घडये चुकता , घडये थकता 
काल लाबली सलवण , आज ना धादोसपण 
फाल्याक उमेद जाय व्हडपण 
इतल्याकच ताची राकणी 
चतूर नातली आतूर जिणी ही 
सदांचीच काणी : अज्ञानी मसतितात देणी 
असले जीवन मनशाक 
खंय वरन पायत मनशा चीत 
मनीस फकत धांवडेर आसा 
शेवट नासतां , थिरासाण नासतां धांवता 
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ಹೊಡೀಂ ಪಾವ್ಹಾಂ , ಥೋಡೀಂ ಮಯ್ತಾಂ 


ಚಾಂ ದಿಸಾಂಚೀ ಹೀ ಜಿಣಿ 
ಸಾಹಸಾನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ 
ಸಂಸಾರಾರ್ ಹಾಂವ್ ಆಯ್ಕೆ 
ಕಸೊ ಆಯೋಂ ? ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಆಯ್ಲೆಂ ? 
ಅರ್ಥಾತ್ ಹೆಂ ಕೊಣ್ ನೆಣಾ ತರ್‌ಯಮ್ 
ಕೊಣ್ ಜಾಯ್ತಿಂ ಆಶೆತಾ , ಕೊಣ್ ಕೊಣ್ ಆಶೆಂತ್ ನಿಶೆತಾ . 
ಕಾಲ್ಲೆಂ ಚಿಂತನ್ ಆಜ್ ರಡ್ತಾ 
ಆಯಾ ಆಜ್ ಸಂಕಶ್ಚಾಂನೀ ಬುಡ್ತಾ 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚೆಂ ಆಶೇವ್ ಸದಾಂ ಕಡ್ಡಾ ! 
ಹಾಂಗಾಥಾವ್ ಖಂಯಮ್ ವಚೊಂಕ್ ಆಸಾ ? 
ಖಂಯಿ ವಾಟ್ ಚಮ್ಮೊಂಕ್ ಆಸಾ ? 
ಪಡ್ತಾವರೇಗ್ ಧಾಂಪಣ್ ಖಂಯ್ ಆಸಾ ಸುಂಕಾ ? 
ಸರಳ್ ಹೆಂ ಕೊಣ್ ನೆಣಾ ತರ್‌ಯತ್ 
ಕೊಣ್ ಹಂಕಾರಾಚೊ ಉಡೋ ಉಡ್ತಾ , 
ಕೊಣ್ ಗರ್ವಾನ್ ಫೊಂಡಾಂತ್ ಪಡ್ತಾ ! 
ಜಿಣ್ಯಅವ್ವಂತ್ ಮನೀಸ್ ಧಾಂವಾ , ಧಾಂವಾ 
ಆಪ್ಲಾಕ್ ಸಮ್ಸ್ ವಿಸ್ರನ್ ಜೊಡ್ತಾ ಆನೀ ಜೊಡ್ತಾ 
ಜೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂಯಮ್ ಹಾಂಗಾಚ್ ಸೊಡ್ತಾ ಹಾಯ್ 
ಜಿಂತ್ತೆ ಉದ್ದೇಶ್ ಸನ್ನನಾಸ್ತಾಂ , 
ಮನೀಸ್ ಅಭಿಲಾಶೀ , ವೊರ್ಬಶೀ ಜಾತಾ 
ಸರ್ವಯ್ ಆಪ್ಲಾಂವೈಂ ಪೊಕ್ರೈಂ ಸಾಧನ್ 
ಸಾಧನಾಂತ್ ಘಡ್ಕ ಚುಕ್ತಾ , ಘಡ್ಯ ಥಾ . 
ಕಾಲ್ ಲಾಬ್ಲಿ ಸಲ್ವಣ್ , ಆಜ್ ನಾ ಧಾದೊಸ್ಪಣ್ 
ಫಾಲ್ಯಾಕ್ ಉಮೇದ್ , ಜಾಮ್ ವೃಕ್ಷಣೆ 
ಇತ್ಪಾಕ್‌ಚ್ ತಾಚೀ ರಾಕ್ಷಿ 
ಚತೂರ್‌ ನಾ ಆತೂರ್ ಜಿಣೀ ಹೀ 
ಸದಾಂಚೀಚ್ ಕಾಣಿ : ಅಜ್ಞಾನೀ ಮಸ್ತಿತಾತ್ ದೆಣೀಂ 
ಅಸಲೆಂ ಜೀವನ್ ಮನ್ನಾಕ್ 
ಖಂಯ್ ವರ್ ಪಾಯ್ ? ಮನ್ಮಾ , ಚೀಂತ್ 
ಮನೀಸ್ ಫಕ್ ಧಾಂವೇರ್ ಆಸಾ ; 
ಶೆವಟ್ ನಾಸ್ತಾಂ , ಥಿರಾಸಾಣ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಧಾಂವ್ವಾ , 
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धांवता , धांवता आनी धांवते रावता . 
सकाळ उदेताना भरवश्याची सपणां 
सांजकाळ दीस बुडताना अतृपतेची भोगणां 
खांवक जेवक पोटभर आसल्लोय रडता 
नातल्लोय मेणाबरी कडता . 
तेलागारय रडता , तुपागारय - म्हळ्ळेपरी 
हे परिस्थितीत आमी चलतां धांवतां 
कोणय नेणांत जियेवक आसा 
थोडींच पावलां , थोडींच मयलां . 


बोंग्या , तूं फुलनाका 


मुको जातच बोंगो जांवक 
तुका कितले दीस लागल्ले ? 
वोडतांतल्या मालीक , वाटेवेल्या 
वाटसुयाक , आकरशीक तूं दिसताना 
करुंक तुका झाडाथावन मेकळो 
कितले सकड आशेले ते सगळे ! 
सकाळच्या हव्यांत तं धलताना 
बळान फुलोंक तूं आशेताना 
अतवे बोलते सबार भोंवर 
तुवें फुलोंक राकताले आनी 
चाकोंक चिवोंक तांतली गोडसाण 
तुजेभोंवतीं घुवडयो काडताले 
बोंगोच आसोन तूं सोबताना 
स्त्रीवर्ग तुका आशेन पळतालो 
पुरुस खुशेन हुमटूक चित्तालो 
सरवांचे उद्धेश तेच आसल्ले 
केदना तूं पाकळ्यो उसवन फुलशी ? 
फुलच्या आमालान खुशेन तूं धलताना 
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ಧಾಂವ್ಯಾ , ಧಾಂವಾ ಆನೀ ಧಾಂವೇ ರಾವ್ಯಾ . 
ಸಕಾಲ್ ಉದೆತಾನಾ ಭರ್ವಶ್ಯಾಚಿಂ ಸಪ್ಲಾಂ 
ಸಾಂಜ್ ಕಾಳ್ ದೀಸ್ ಬುಡ್ತಾನಾ ಅತೃಪ್ತಚೀಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ 
ಖಾಂವ್ ಜೇಂವ್ ಪೋಟ್‌ಭರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಯ್ ರಡ್ತಾ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೊಯ್ ಮೆಣಾಬರೀ ಕಡ್ತಾ . 
ತೆಲಾಗಾರ್‌ಮ್ ರಡ್ತಾ , ತುಪಾಗಾರಿಯಮ್ಮಳ್ಳೇಪರೀ 
ಹೇ ಪರಿಸ್ಥಿತೀಂತ್ ಆಮಿ ಚಾಂ ಧಾಂವಾಂ 
ಕೊಣ್ ಯ್ ನೆಣಾಂತ್ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಆಸಾ 
ಥೋಡೀಂಚ್ ಪಾಟ್ಲಾಂ , ಥೋಡೀಂಚ್ ಮಯಾಂ . 


ಬೊಂಗ್ಯಾ , ತೂಂ ಫುಲನಾಕಾ 


ಮುಕೋ ಜಾತಚ್ ಬೆಂಗೋ ಜಾಂವ್ 
ತುಕಾ ಕಿತ್ಸೆ ದೀಸ್ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆ ? 
ವೊಡ್ತಾಂಶ್ಚಾ ಮಾಲೀಕ್ , ವಾಟೆವೆಲ್ಯಾ 
ವಾಟ್ಟುಲ್ಯಾಕ್ , ಆಕರ್ಶೀಕ್ ತೂಂ ದಿಸ್ತಾನಾ 
ಕರಂಕ್ ತುಕಾ ರಾಡಾಥಾವ್ ಮೆಕೊ 
ಕಿತ್ಸೆ ಸಕಡ್ ಆಶೆಲೆ ತೆ ಸಗೈ ! 
ಸಕಾಳ್ಳಾ ಹವ್ಯಾಂತ್ ತೂಂ ಧಲ್ತಾನಾ 
ಬಳಾನ್ ಫುಲೊಂಕ್ ತೂಂ ಆಶೆತಾನಾ 
ಅತೈ ಬೊ ಸಬಾರ್ ಬೊಂವರ 
ತುವೆಂ ಫುಲೊಂಕ್ ರಾಕ್ತಾಲೆ ಆನೀ 
ಚಾಕೊಂಕ್ ಚಿವೊಂಕ್ ತಾಂತ್ತೀ ಗೊಡ್ವಾಣ್ 
ತುಜೇಭೋಂಪ್ರೀಂ ಘುಂವೊ ಕಾಡ್ತಾಲೆ 
ಬೆಂಗೋಚ್ ಆಸೊನ್ ತೂಂ ಸೋಬಾನಾ 
ಸ್ತ್ರೀ - ವರ್ಗ ತುಕಾ ಆಶೇನ್ ಪಳೆತಾಲೊ 
ಪುರುಸ್ ಖುಶೇನ್ ಹುಮ್ರಂಕ್ ಚಿಂತ್ತಾಲೊ 
ಸರ್ವಾಂಚೆ ಉದ್ದೇಶ್ ತೆಚ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಕೆದ್ದಾ ರೂಂ ಪಾಕ್ರೋ ಉಸವ್ ಪುಲ್ವೇ ? 
ಪುಲ್ಯಾ ಆಮಾಲಾನ್ ಖುಶೇನ್ ತೂಂ ಧಲ್ಯಾನಾ 


67 


लांब आवकाचे सपण तुका जळकल्लें ? 
दीस दीस लागल्ल्या बोंग्या जिवनाक 
फुलोन जातच कितले मटवें आवक पळे 
बोंगो फुलोन तू आतां फुल 
पयलेच सकाळी उदेंती सुर्यो 
उदेल्लोच भोंवर तुजेर बसलो 
भोंवराक धांवडांवक म्हळ्ळेपरी 
मनीस तुका किमचूंक , खुट्क आयलो 
फुलायदान आलतार सजंवच्या इराद्यान वा 
स्त्रियेशेंडे सोबंवच्या आंगालापान 
हे चोव्न दुकीन भरल्ल्या काळजान 
हांव आरोतां आनी पळेवक राकतां 
तुवे फुलांनासतांच शाश्वीत उरोंक 
देकून बोंग्या तूं फुलचनाका . 


फाल्यांचो दीस 


कालचो दीस संपोन चरित्रेत मेळ्ळो 
आनी आयचो दीस .... हांव फाल्या 
बरो सुखाचो दीस लाबत कोण्णा 
म्हण आशेवन आसां । म्हजी व्हडिलां 
म्हजींच मनशां , इगरजेत पादयब 
गांवचे महंत ; हरयेकलो मनीस 
म्हाका फाल्या बरो दीस येतलो 
आज फाल्या खातीर जियेजाय 
म्हण भरवसो दिताले . आयच्याकय 
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ಲಾಂಬ್ ಆವ್ಯಾಚೆಂ ಸಪಣ್ ತುಕಾ ಜಲ್ಲೆಂ ? 
ದೀಸ್ ದೀಸ್ ಲಾಗ್ಲ್ಲಾ ಬೆಂಗ್ಯಾ ಜಿವನಾಕ್ 
ಫುಲೋನ್ ಜಾತಚ್ ಕಿತ್ಸೆಂ ಮಟ್ಟೆಲ ಆಟ್ಸ್ 

ಪಳೆ 
ಬೆಂಗೋ ಫುಲೊನ್ ತೂಂ ಆತಾಂ ಫುಲ್ 
ಪಯ್ತಚ್ ಸಕಾಳಿಂ ಉದೆಂತೀಸುರ್ಯೋ 
ಉದೆಲೊಚ್ ಬೊಂವರ್ ತುಜೆರ್ ಬಸೊ ! 
ಬೊಂವರಾಕ್ ಧಾಂವ್ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರೀಂ 
ಮನೀಸ್ ತುಕಾ ಕಿಮ್ಮಂಕ್ , ಖಂಟಂಕ್ ಆಯ್ಕೆ 
ಫುಲಾಯಾನ್ ಆಯ್ತಾರ್ ಸ್ಪಜಂವ್ಯಾಕೆ ಇರಾದ್ಯಾನ್ ವೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯೇಶೆಂಡೆ ಸೊಂವ್ಯಾ ಆಂಗಾಲಾಪಾನ್ 
ಹೆಂ ಬೋವ್ ದುಕೀನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲಾ ಕಾಳ್ವಾನ್ 
ತುವೆಂ ಫುಲಾಂನಾಸ್ತಾಂಚ್ ಶಾಶ್ವೇತ್ ಉರೊಂಕ್ , 
ದೆಕೂನ್ , ಬೆಂಗ್ಯಾ , ತೂಂ ಫುಲಚ್ ನಾಕಾ . 


ಫಾಲ್ಯಾಂಚೊ ದೀಸ್ 


ಣ 


ಕಾಲ್ಲೊ ದೀಸ್ ಸಂಪೊನ್ ಚರಿತ್ರೆಂತ್ ಮೆಳೊ 
ಆನೇ ಆಯ್ಕೆ ದೀಸ್ .. ಹಾಂವ್ ಫಾಲ್ಯಾಂ 
ಬರೋ ಸುಖಾಚೊ ದೀಸ್ ಲಾಬತ್ ಕೊಣಾ 

' 
ಮೃಣ್ ಆಶೇವ್ ಆಸಾಂ . ಮ್ಹಜೀಂ ವ್ಹಡಿಲಾಂ 
ಮಜೀಂಚ್ ಮನ್ನಾಂ , ಇಗರ್ಜೆಂತ್ ಪಾದಾಬ್ 
ಗಾಂವೈ ಮಹಂತ : ಹರೆಕೊ ಮನೀಸ್ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಬರೊ ದೀಸ್ ಯೆತಲೊ , 
ಆಜ್ ಫಾಲ್ಯಾಖಾತಿರ್ ಜಿಯೆಜಾಯ್ ; 
ಮೃಣ್ ಭರ್ವಸೊ ದಿತಾಲೆ , ಆಯಾಕ್‌ 
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फाल्याचो दीस खंडित फुडाराक 
भरवसो हाडन येतलो म्हण 
आशेवन , भरवसोन , चितून , सपणेवन 
हुसकेवन हांव रावल्लों . कालचो दीस 
निराशेन संपला . आज फाल्याक चिंतन 
फुडारांत बरो दीस येत म्हण 
हांव अतरेगान आसां 
फाल्याच्या दिसाक राकतां . 
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ಫಾಲ್ಯಾಚೊ ದೀಸ್ ಖಂಡಿತ್ ಫುಡಾರಾಕ್ 
ಭರ್ವಸೊ ಹಾಡ್ಸ್ ಯೆತಲೊ ಮ್ಹಣ್ 
ಆಶೇವ್ , ಭರ್ವಸೊನ , ಚಿಂತನ್ , ಸಪ್ಪೆನ್ಸ್ , 
ಹುಸೈನ್ಸ್ ಹಾಂವ್ ರಾವ್‌ಲ್ಲೊಂ . ಕಾಲ್ಗೊ 

ದೀಸ್ ' 
ನಿರಾಶೇನ್ ಸಂಪ್ಲಾ . ಆಜ್ ಫಾಲ್ಯಾಕ್ ಚಿಂತನೆ 
ಫುಡಾರಾಂತ್ ಬರೊ ದೀಸ್ ಯೇತ್ ಮ 
ಹಾಂವ್ ಅತ್ರೆಗಾನ್ ಆಸಾಂ 
ಫಾಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ದಿಸಾಕ್ ರಾಕ್ರಾಂ , 
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ಪಗತಿಗೆ 


ಪ್ರಗತಿ ಪ್ರಕಾಶನಾಚೀಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 


ಎದೊಳಟೀಂ 


1 , ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲ 


ಬೆಳ ಆನೀ ಹೆರ ಕಥಾ 


2. ನಂದಿನೀ : 


ಆಕಾಂತ 


3. ನಾ . ಡಿ ಸೋಜ : 


ಮೊಗ ಮಾತೆ ಪಾವನಾ ? 


4. ಲವೀಸ ಮಸ್ಕರೇ ?: 
ಆಬ್ರಾಂಚೆಂ ಯಜ್ಞದಾನು 


5. ಜೆ.ಬಿ. ಸಿಕ್ : 


ಏಕ ಸಣೇಣ ಅದುರೆ . 


ಪುಡಲೀಂ 


6. ಆಯಾನ್ ಪಿಂಟೋ : 


ಮ್ಹಜೆಂ ಅಂತಕ್ಕೀರ್ಣ ವಿಸಗ್ಡೆಂ ನಾ 


7. ಮೆಲಮೀನ್ ರುದ್ರೀಗ್ : 


ಮೊಗಾಪಿ 


8. ನಾ ಡಿ ಸೋಜ : 


ರುಜಾರಿ 


9. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ 


ತಬೀ ಆನೀ ಇಯಾಲಾ 


10. ಚಾ.ಫ್ರಾ . ದಸ್ತಾ 


11. ನಾಡಿ ಜ : 


M 


12. ವಿಲ್ಯಮ ದ ಸಿಲ್ವ : 

ಹಿಮಯಚಿ ಜೆವಣ . 


